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B E V E Z E T É S

A névtudomány ö rv e n d e te s  fe j lődésnek :  i n d u l t ,  a h a t 
v a n a s - h e tv e n e s  években eg y re  tö b b  c i k k ,  tanulm ány j e l z i  
a téma f o n t o s s á g á t .  A névtudományi k o n f e r e n c ia  a r r a  i n d í 
t o t t a  a  n y e l v é s z e t i  Tudományos D iá k k ö r t ,  (amelynek t a g j a  
v o l ta m  1 9 6 6 - ig )  bogy ö s s z e g y ű j t s e  a t a n u ló k  egymás k ö z ö t t  
h a s z n á l a t o s  n e v e i t ,  A d i á k k ö r i  tagok  sok b u d a p e s t i  közép
i s k o l á b a n  j á r t a k  1960-ban és  61 -b en ,  én magam az- Ybl 
j&iklós É p í t ő i p a r i  Technikum d iá k j a i n a k  s z ő l í t ó n e v e i t  j e 
gyeztem, f ö l ,  (Ebből k é s z ü l t  a szakdolgozatom  mintegy 
2300 ö s s z e g y ű j t ö t t  név a l a p j á n . )  A gyűjtőmunka nem v o l t  
e g y s é g e s ,  b á r  tö re k e d tü n k  e r r e ,  íg y  az ó r i á s i  névanyag
nak c sak  egy k ise b b  s z á z a l é k á t  l e h e t e t t  b iz to n s á g o s a n  f ö l 
h a s z n á l n i .  A később i g y ű j té s e k h e z  Benkő Loránd p r o f e s s z o r  
ű r  a d t a  meg a főbb tá m p o n to k a t ,  íg y  a lap o sa b b  munkát v é 
g e z h e t te m .  A b u d a p e s t i  k ö z é p isk o lá k b a n  a d i á k k ö r i  tagok 
a z t  a m ódszer t  k ö v e t t é k ,  hogy rö v id  t á j é k o z t a t ó  j e l l e g ű  
b e s z é l g e t é s  u tá n  c é d u lá k a t  o s z t o t t a k  k i  a ta n u ló k  k ö z t ,  
e r r e  j e g y e z té k  f ö l  t á r s a i k  n e v é t ,  s z ó l í t ó n e v e i t  és a ma
g y a r á z a t o k a t .  Ezek a "m agyarázatok" so k sz o r  t é v e s e k  v o l t a k ,  
so k sz o r  sem m iféle tám pon to t  nem ad ta k  a név k e l e t k e z é s é t  
i l l e t ő e n .  le s z á m í tv a  a h i b á k a t ,  még íg y  i s  sok a d a t  g y ű l t  
ö s s z e ,  ez ek  le h e tő v é  t e t t e k  b izonyos  á l t a l á n o s í t á s o k a t .
A d iá k k ö rö sö k  g y ű j t é s e i  a következő  i s k o l á k b ó l  va lók :
V eres P á ln é  leányg im náz ium , A páczai Csere János  Gyakorló- 
i s k o l a ,  l e n g y e l  Gyula K özgazdaság i Technikum, Eötvös 
J ó z s e f  Gimnázium, P o s ta f o r g a lm i  Technikum. Az i t t  t a n u ló  
14—18 éves d iákok  közü l 1425-en 1863 n e v e t  je g y e z te k  f ö l .
A magam g y ű j t é s e  542 név v o l t .



A ta n u ló k  egymás k ö z ö t t  h a s z n á l a to s  n e v e l t  s z é l i t ó -  
névnek hívom, melyek három nagy c s o p o r t r a  o sz lan a k : /-k e -  
r e s z tu é v b ő l ,  Z -c s a lá d n é v b ő l  a l a k u l t  s z ő l í tő n e v e k  és 3. 
gúnynevek, A s z ő l í tő n e v e k  a d iá k n y e lv  t a r t o z é k a i .  Tudjuk, 
hogy a j a s s z n y e lv  h a t  a d iá k n y e lv r e ,  i l l e t v e  á l t a l á b a n  
a n a g y v á ro s i  n y e lv re .  M e gfigye lhe tnénk ,  hogy e h a tá so k  
m e l l e t t  mégis milyen e le v e n  k a p c s o la t  m u ta th a tó  k i  a nép
ny e lv  é s  a d iá k n y e lv  n é v a d á s i  s z o k á s a i  k ö z ö t t .  Ha pedig  
t ö r t é n e t i  j e l l e g i  tanu lm ányokat o lvasunk a c s a lá d n e v e k ,  
a f a l u s i  ragadványnevek té m ak ö réb ő l ,  é s z r e v e h e t j ü k ,  hogy 
a d iákok  s z ó l í t ó n e v e i  körében m e g ta lá lh a tó k  s z i n t e  mind
ezek a j e l e n k o r i  n é p i ,  vagy t ö r t é n e t i  j e l l e g i  formák i s .  
Meggyőződésem, hogy a s z ó l í tó n e v e k  néha v á l a s z t  adha tnak  
t ö r t é n e t i  n é v ta n i  k u t a t á s o k n á l .  Hem akarok most i t t  r é s z 
l e t e s e n  s z ó ln i  e l v i  j e l l e g i  m g á l l a p í t á s o k r ó l ,  b e s z é l j e 
nek a té n y e k .
Dolgozatom a g y a k o r i s á g i  s o r re n d e t  v á l a s z t o t t a .  l e g tö b b  
s z ó l í t ó n é v  a k e re sz tn e v e k b ő l  a l a k u l t ,  majd a csa lá d n ev e k 
ből a l a k u l t  s z ó l í tó n e v e k  következnek ,  s ö s s z e f o r r o t t  
közösségekben g y ak o r i  a gúnynév.

I .  A k e re s z tn e v e k b ő l  a l a k u l t  s z ő l í tő n e v e k

1. K ép z ésse l  a l a k u l t  s z ó l í tó n e v e k  

- a  képzősek

Adra (Adrienne) 1 ,  Bea (B e a t r ix )  2 ,  Bea (Beáta)  1 ,  
Eda (E d i t )  1 ,  Era (E rika )  1 ,  E ta  (E te lk a )  1 ,  Giza 
( G iz e l l a )  1 ,  J u t a  ( J u d i t )  1 ,  K ata  (K a ta l in )  3 ,  Katya 
( K a ta l in )  1 ,  l a j a  ( l a j o s )  3, Latya (La jo s)  1 ,
Maja (Mária) 1 , Mara (Mária) 2 ,  P a ja  (P á l )  1 ,
Sanya (Sándor) 1 ,  Tonya (Tamás) 1 ,  Vera (Veronika) 2 ,  
Zsuzsa (Zsuzsanna) 7
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A képző h a s z n á l a t a  erőieken. (Vx. :  HAJDÚ MIÉ ÁLT:
Magyar becézőnevek . 66) Több a v e le  k é p z e t t  n ő i  név, c i n t  
f é r f i n é v .  Szék i s  k e l e tk e z h e t t e k  p u sz ta  e l v o n á s s a l ,  c i n t  
az - i  kép z ő n é l .  P l . :  S á r a ,  Magda, Zsuzsa s t b .  Véleményen 
s z e r i n t  a képző h a s z n á l a t a  ú jabban  ism ét n é p s z e rű .  U ta l 
nék  néhány újabb d iá k s z ó r a  i s ,  h i s z e n  a nemrég d iv a to s  
s u l i , g im i h e l y e t t  ma ism ét s u l a , gima j á r j a .  V iszont 
mindez nem von ja  k é tségbe  a f e n t  e m l í t e t t  c s ö k k en é s t ,  
u g y an is  v á l t o z a t l a n u l  többségben  van az - i  képző.

Az - a  képző á l l h a t  egysző tagú  z á r t  r ö v id ü lé s  u tán :
I d a ,  E ra s t b .  Á llh a t  egyszó tagú  n y í l t  r ö v id ü lé s  u tán :
Bea. E lő f o r d u l  k é t  m ássa lhangzóra  végződő r ö v id ü lé s  
u tá n :  A dra ,  K r i s z t a .  Más a lak m ó d o su lás t  s z e n v e d e t t  tövek 
u tá n :  Dina ( E d in a ) ,  G i t t a ,  Panna , P i s t a  s t b .  Az -a  képző 
e l ő t t  á l l h a t  p a l a t a l i z á l t  mássalhangzó: K atya ,  Tonya.
Ez a képző j ó l  s z o l g á l j a  a r ö v id s é g e t .

-e  képzősek y

Csak a Böbe és a Csőre nevekben é l .

- i  képzősek

A dri (Adrienne) 2 ,  Ami (Annamária) 1 ,  Andi (Andrea) 2, 
Angi (Angéla) 2 ,  Ani (Anna) 5 ,  Anni (Anna) 5 ,  Anni 
(Anikó) 1 ,  A n t i  (A ntal)  1 ,  A r i  (Aranka) 1 ,  Ági (Ágnes) 22, 
Ági (Ágota) 1 , Árpi (Árpád) 1 ,  Bori (B orbála)  2 ,  3 r i g i  
• ( B r ig i t t a )  1 ,  Csabi (Csaba) 1 ,  C s i l i  ( C s i l l a )  2 ,  Dóri 
(D o ro t ty a )  1 ,  E l i  (Elemér) 1 ,  E l l i  ( E l v i r a )  1 ,  Emi 
(E m íl ia )  2 ,  Emmi (Emma) 2 ,  E r i  (E r ika )  1 ,  E s z t i  (E s z te r )  3, 
É t i  (E te lk a )  1 ,  Édi (E d i t )  1 ,  E r z s i  (E rz séb e t )  34,
Évi (Éva) 6 ,  P e r i  (Ferenc)  6 ,  F ra n c i  (F ra n c isk a )  1 ,
Gabi (Gábor) 4-, Gabi ( G a b r i e l l a )  11 ,  G iz i  ( B iz e l l a )  4 ,
G usz t i  (Gusztáv) 1 ,  Gyöngyi (Gyöngyvér) 1 ,  Gyuri (György)2, 
H a jn a l  (H ajna l)  1 ,  Hanni (Hanna) 1 ,  Hédi (Hedvig) 1 ,
I b i  ( Ib o ly a )  2 ,  I l d i  ( I l d i k ó )  11 ,  I l i  ( I lo n a )  7 ,



I z i  ( I z a b e l l a )  1 ,  J a n i  ( J á n o s )  1 ,  J o l i  ( J o l á n )  1 ,  J ó z s i  

( J ó z s e f )  1, J u d i  ( J u d i t )  1 ,  J u t i  ( J u d i t )  1 ,  J u l i  ( j ú l l a )  5 ,  
J u l i  ( J u l i a n n a )  1 ,  Kami (K am il la )  1 ,  K a r i  (K aro la)  1 ,
K a ty i  ( K a ta l in )  1 ,  K a t i  ( K a ta l in )  38 ,  Kálmi (K^lm^n) 1 ,
K i r i  ( K r i s z t i n a )  1 ,  K la u d i  (K laud ia )  1 ,  K l á r i  (K lá ra )  5 ,  
K r i s z t i  ( K r i s z t i n a )  1 ,  L id i  ( L íd ia )  2 ,  Levi (Leven te)  1 ,  
L iv i  ( L ív ia )  1 ,  Magdi (Magda) 3 ,  Magdi (Magdolna) 7 ,
Mari (Mária) 43» Mári (Mária) 1 ,  M atyi (Mátyás) ? ,
M á r t i  (Márta) 3 ,  K e l i  (M elinda)  1 ,  Miki (M iklós)  6 ,
Móni (Mónika) 1 ,  O rs i  (O rso lya )  2 ,  O t t i  ( O t t i l i a )  1 ,
P e t i  ( P é t e r )  5 ,  P i r i  ( P i r o s k a )  3 ,  Robi (R ó b e r t)  1 ,  Rozi 
(Rózsa) 1 ,  Rozi (R o z á l ia )  1 ,  R ózsi  ( R o z á l ia )  3 ,  Rudi 
(R udo lf)  3 ,  Sanyi (Sándor) 8 ,  S á r i  (S ára )  1 ,  S á r i  
( S a r o l t a )  4 ,  S z i l v i  ( S z i l v i a )  2 ,  Tami (Tamara) 1 ,  T e r i  
(Teréz )  3. T ib i  (T ib o r)  -1, Tomi (Tamás) 2 ,  Tubi (Tuba) 1 ,  
Tündi (Tünde) 1 ,  V a l i  ( V a lé r i a )  4 ,  V e r i  (Veron ika)  1 ,
V ik i  ( V i k tó r i a )  1 ,  Z o l i  ( Z o l tá n )  4 ,  Z s ó f i  ( Z s ó f ia )  2 ,
Z su zs i  (Zsuzsa)  12

/
"A képző mai t ú l t e r h e l é s e  k ö z ism e r t"  -  í r j a  HAJDÚ 

MIHÁLY ( i .m .  7 0 ) .  A képző maga i s  s z o k a t l a n  r ö v id s é g e t  
k ö v e te l  meg, éppen e z é r t  i l y e n  n é p s z e rű .  A KVI. század  
ó t a  v an  meg nyelvünkben . Köznevekhez i s  g y ak ra n  j á r u l :  
i s i ,  o v i ,  s u l i  s t b .  E l ő f o r d u l t ,  hogy ném ely ik  név p u sz ta  
r ö v i d ü l é s s e l  k e l e t k e z e t t :  I l d i ,  M eli s t b .  n ém ely ik  - i  
képzős nevünk a n n y i ra  hagyományos, hogy b e c é z e t t  j e l l e g e  
s z i n t e  már a l i g  é r e z h e tő :  K a t i ,  Mari s t b .  Mások v i s z o n t  
egészen  ú ja k :  E l i ,  Levi s tb .
- i  képzőnk á l l h a t  t e l j e s  név u t á n ,  de r i t k á n  és csak 
r ö v id  nevekben: p a l i ,  Z s o l t i  s t b .  Néhány k i v é t e l t ő l  e l 
t e k i n t v e  (K laud i)  á l t a l á b a n  eg y szó ta g ú  z á r t  r ö v id ü lé s  
u tá n  á l l :  A d r i ,  Móni s t b .



Gyakori a más a la k m ő d o s u lá s t  s z e n v e d e t t  t i  u tá n  i s .  
■Ari ( M á r ia ) ,  Böbi ( E r z s é b e t ) ,  B e r t i  ( N o r b e r t ) ,  D in i  
( E d i n a ) ,  D indi (G yöngy i) ,  Dudi ( J u d i t ) ,  G u sz t i  (A u g u sz ta ) ,  
L u jz i  ( A l a j o s ) ,  Mimi ( E m i l i a ) ,  N e l l i  ( K o rn é l ia )  Panni 
(A nna),  P i s t i  ( I s t v á n ) ,  Sunyi (S á n d o r) ,  T i t l  ( A t t i l a ) ,
Tóni (A n ta l  és A n tó n ia ) ,  Toni (A n ta l  és A n tó n ia ) ,
Trud i ( G e r t r u d ) ,  Z l o t y i  ( Z o l t á n ) ,  Z s i  ( E r z s é b e t ) .
A b e c é z i  t i  han g zó ja  v á l t o z a t l a n  m a ra d h a t ,  de v á l t o z h a t  
i s ,  m enny iség i  és m in i s é g i  é r te lem b en .  (Vg. TOLNAI:
MNy. X X III ,  172) A magánhangzó m egröv idü l:  G ab i,  J a n i ,  
P e t i .  Megnyúlik: É d i ,  H éd i .  M inőségi v á l to z á s o k :  G yuri ,  
Tomi. A mássalhangzó m e g rö v id ü lh e t :  C s i l i ,  Emi. Geminé- 
l ó d h a t :  O t t i .  A p a l a t a l i z á c i ó  i s  szó rványos  eszköze  a 
b e c é z é s n e k ,  mondja Horger  A n ta l .  (Yö.: Nép és  Nyelv 
1 9 4 1 . 8 .1 . )  P é ld á in k :  S a n y i ,  K a ty i  s tb .
A hangsornak  csak  egy k i s  r é s z e  e lé g s é g e s  ahhoz , hogy 
f e l k e l t s e  a név k é p z e t é t ,  amely az egész  hangsorhoz t a 
pad. (Yö.: TOLNAI: MNy. XXIII,  173-4.) E z é r t  a becéző -  
nevek tö b b  t e l j e s  név h e l y e t t  i s  á l l h a t n a k .  P l . :  I ca  
( H o n a ,  I rm a , I r é n ,  Imre) M atyi (M a t i ld ,  Mátyás) 
íg y  l e h e t  f é r f i n é v n e k  n ő i  b e c é z ő je  és f o r d í t v a .  A hagyo
mányos nevek a z o n n a l  f e l k e l t i k  a t e l j e s  név k é p z e t é t ,  
az ú ja b b ak  nem a z o n n a l .  P l . :  E l i ,  Levi (E lem ér,  L e v e n te ) .  
Ez t e r m é s z e t e s ,  h i s z e n  ú jab b  n é v v á l t o z a t r ó l  v?;n sz ó .  A 
mód v i s z o n t ,  ahogyan k é p z ő d ö t t ,  nem ú j .  (Yö.: BIN” ’ :
N yr.  LXZIY, 355.)

-ó  képző

Barnabó (Barnabás)  1 ,  Margó (M arg it)  1 ,  Zsuzsó (Zsuzsanna 
1 ,  Z á r t  r ö v id ü lé s e k  u tá n  á l l é  képző. Más a lakm ődosu lás t  
s z e n v e d e t t  t ő  u tá n :  Zső.

-u  képző

Egy i k e r í t e t t  pé ldánk  van r á :  G y u lu - lu lu .
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c - t í p n s ű  képzik  

-oa  k ép z i

Beca (B éla)  1 ,  I ca  ( I lo n a )  6» Maca (M arg it)  1 ,  Maca 
(Mária) 2» Saca ( S a r o l t a )  3

K ö z ism er t ,  hogy képz i  e r e d e t é t  i l l e t i e n  v i t a  f o l - t  
n y e lv é sz e in k  k ö z ö t t .  Főleg  n í i  nevekben f o r d u l  é l i  ez a 
k é p z i ,  csak  e g y e t le n  példánk  van f é r f i n é v r e :  Beca (B é la ) .  
P é ld á in k b an  egyszó tagű  n y í l t  r ö v id ü lé s e k  u tá n  á l l  a - ca  
k é p z i .  Á l lh a t  más módosulást s z e n v e d e t t  tövek  u tá n  i s :
Gica (Ágnes). A Maca a hasonló  névkezde t m ia t t  Mária és 
M arg it  beceneve i s .

- o i  képz i
-c  t í p u s ú  képzőink k ö z ö t t  ez a le g g y ak o r ib b .
Anci (Anna) 1 ,  Béoi (Bé la )  1 ,  Emci (Emőke) 1 ,  Emici 
(Emőke) 1, Enoi (Enikő) 1 ,  P r i o i  (F r ig y e s )  1 ,  I n c i  ( I r á n )  1 ,  '  

J e n c i  (Jenő) 4 ,  J u c i  ( J u d i t )  1 ,  J u c i  ( J u l i a )  1 ,  L ac i  
(Lász ló )  13» Marci (Márton) 2 ,  S ac i  (S á ra ,  S a r o l t a )  6

Nem tá rgya lnám  i t t  a L ac i  és Marci v i t a t o t t  e r e d e t é t .
Mai nye lvérzékünk  a - c i  képzős származékoknál t a r t j a  
n y i lv á n ,  ,rdekes a háromszótagos Emici.

A - c i  képz i  á l l h a t  z á r t  végződés u tán :  Anci,  Énei 
s t b .  N y í l t  végződés ut^'n i s  e l ő f o r d u l :  J u c i ,  S ac i  s t b .
Ez a képző j á té k o s s á g a  m ia t t  k e d v e l t .  Á l lh a t  nr's a l a k 
m ódosulást s z e n v e d e t t  tö v ek  u tá n  is :  Goci (Ágota) 1 ,
Nuci (Anna) 1, Panci  (Anna) 1 .

-có képző
Ancó (Anna) 1 ,  Gyurcó (György) 1 .  E k é t  példánkban egy- 
szó tagú  z á r t  tőhöz j á r u l t  a -có  képz i .
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Icu  ( I lo n a )  3 ,  Macu (Mária) 1 ,  Llicu (Miklós) 1. Legtöbb
sz ö r  n y í l t  rö v id ü lé s h e z  j á r u l d  k épz i .

- i o a  képző

Adica (Adrienne) 1 ,  Évica (Éva) 1 ,  H ar ic a  (Mária) 1, 
V eron ica  (Vera) 1.

- i c e  képző

Évice (Éva) 1.
Az Évice ás a V eronica  a l a k u l h a t o t t  a d iá k n y e lv i  4„n„ 
" idegenes"  o lv a s á s s a l  i s .

- i c i  képz*

K a t i é i  (K a ta l in )  1 ,  K r i s z t i é i  ( K r i s z t i n a )  .1.
Z á r t  t ő  u tá n  á l l  ez a j á t é k o s ,  t ú l b e c é z e t t  h a n g u l a t '  képz

- u c i  képző

Anuci (Anna) 1 ,  B éluc i (Béla) 2 ,  C s i l l u c i  ( C s i l l a )  1 , 
K inguci (Kinga) 1 ,  Veruci (Vera) 1.

Kedveskedő, j á t é k o s ,  í i i 'k n á l  gúnyos h a n g u l a t '  képző, 
á l t a l á b a n  mássalhangzó u tá n  á l l .  gyermeknyeÍvben i s  
g y a k o r i :  B u c i ,  Muci 3 tb .

-cu  képz-..

c s - t í p u s ú  képzők

\ - c s a  képző

Ánasa (Anikó) 7 ,  Ancsa (Anna) 2 ,  Borosa (B orbála  1, 
E rc sa  (E r ik a )  1 ,  J u lo s a  ( J ú l i a ,  J u l i a n n a )  2.

P é ld á in k b an  egyszd tagú  z á r t  tő  u tá n  á l l .  D iva to s  az 
Ancsa, ú j s z e r ű  az S r c s a ,  R é g ie s ,  gúnyos a Borosa és a 
J u l c s a .



- e s i  k épzi

Gnbesi (Gábor) 1 ,  I l d i  ( I r á n )  1 ,  J o n e s !  ( Ján o s )  5,
K a r c s i  (K áro ly)  1 ,  M arosi  (M ária) 1 , M arosi  ( M a r ie t t a )  1 ,  
Palc -r i  (P é l )  1 ,  la m c s i  (T anara)  1 ,  T e r c s i  (T e ráz )  1 ,  
T ib e s i  (T ib o r)  1 ,  Tonosi (Tanks) 1 ,  V a ló s i  ( V a lé r i a )  1.

J á té k o s  h a n g u la tú  k é p z i ,  tö b b n y i r e  m éssa lhangzás  t i  u té n  
á l l .  (Vö.: HAJDÚ MIHÁLY: i . n .  93.)

k -  t í p u s ú  kép z ik  

-k a  kép z i

Bc-rka ( 3 c r b ' ' l a )  1 ,  Gyurka (György) 1, I lo n k a  ( I l o n a )  2 ,  
J i s k a  ( J é z s e f )  5 .  J u tk a  ( J u l i a )  2 ,  J u tk a  ( J u d i t )  20 ,
Kelka (M elinda) 1 ,  Zsuzska (Zsuzsa)  1.

Kába ‘ név t e l j e s  a l a k já h o z  i s  j á r u l h a t :  J u d i t k a ,  M arg i tk  
Á l lh a t  k é t s z é t a g ú  z á r t  r ö v id ü lé s  u tán :  I l o n k a ,  de e g y s z i -  
t a e ú  z á r t  r ö v id ü lé s  u tá n  i s :  Borka, Gyurka s t b .
Kés a l a k a i d o s ü l é s t  i s  s z e n v e d e t t  tövek  u tá n :
Ciska ( F r a n c i s k a ) ,  l i s z k a  ( A l i c e ) ,  M ilka (K am illa) ,  Rika 
(Mária), Treszka ( T e r é z ) T u s k a  (M árta),  Z s ik a  (E rz séb e t) .

-ke  képz i

Ken a -k a  k o r r e l a t i v  p á r j a .
Oizke ( G i z e l l a ) , P i rk e  (P i ro sk a ) .

Két pé ldánkban  eg y sző ta g ú  z á r t  r ö v id ü lé s e k  u tá n  á l l  a 
k é p z i .  S Í " f o r d u l  t e l j e s  név u tá n  i s :  S r v in k e ,  I r ' -n k e ,  
Jén ák é .  Más a l a k n é d o s u lá s t  i s  s z e n v e d e t t  tö v e k  u t^n :
D itke  (Ed it) ,  Zsike  (E rz sé b e t ) .
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-kő képző

Jankó ( J á n o s ) ,  P alkó  ( P á l ) .

Hagyományos n ev ek ,  eg y -k á t  pé ldánk  van r á .  A -kó e l ő t t  
mindig z á r t  a s z ó t a g .  (Yö.: HÁCZ: I f f l y . a i L ,  520 Ma már 
r i t k á n  képez ű j  szá rm azékoka t .

- e k  képző
E a ty e k  ( K a ta l in ) .
J á t é k o s ,  t r é f á s  képző ,  magánhangzó d is z h a rm ó n iá t  okoz 
B á rc z i  véleménye s z e r i n t  (Yö.: UHy. T V I I I ,  91) s z lá v  
v ég z ő d ések b ő l  v o n ó d o t t  e l .

-ók  képző
Erzsók  (E rz sé b e t ) .
H i tk a  képző ,  ú j  szárm azékoka t nem képez.

- i k a  képző

A drika  (Adrienne) 1 ,  A t t i k a  ^ A t t i l a )  2 ,  Gyurika (György) 1 
J a n ik a  ( j - n o s )  1 ,  J ó z s ik a  ( J ó z s e f )  2 ,  J u l i k a  ( J u l i a )  2 ,  
M arika (Mária) 1 5 ,  O lik a  (Olga) 1, S anyika (Sándor) 2, 
Z o l ik a  (Z o l tá n )  1 ,  Z su zs ik a  (Zsuzsa)  1 .

Á l lh a t  ez a képző más m ódosulást s z e n v e d e t t  tövek 
u t á n  i s :  Pannika (Anna). .Képzőnk eg y sző ta g ú  z á r t  r ö v i 
d ü lé se k  u tá n  f o r d u l  e l ő .

- i k e  képző

E rz s ik é  (E r z s é b e t )  4 ,  Ávike ( ív a )  1 ,  G iz iké  ( G iz e l l a )  2, 
Győzike (Győző) 1 ,  I l i k e  ( I lo n a )  1; L iv iké  (L ív ia )  1, 
T ib iké  (T ibo r)  1 .

Á l lh a t  más m ódosulást  s z e n v e d e t t  tö v ek  ut- 'n  i s :
S z t ik e  ( E s z t e r ) .  Ez a képzó i s  egy szét ágú z á r t  r ö v i d ü l é 
sek  u tá n  á l l  a pé ldákban .

Egyéb képzők 
- i l i  képző

M a ty i i !  (Mátyás) 1 ,  ZUzüli (Z :uzsa )  1 .
J á t é k o s ,  t r é f á s  h a n g u la tú  képző.

9



- n y l  képző
Manyi (M arg it  és Mária).

- s i  képző
M isi (Mihály) 2, Usi ( ü f s u l a )  1. 
N y í l t  tőhoz j á r u l ő  képző.

- á s  képző

' . t i l l á s  ( A t t i l a )  2.

Főnévhez és melléknévhez j á r u l d  j a s s z n y e l v i  képző,

- és  v á l t o z a t a  n in c s e n .  (Vö.: BÄ.ECZI: MNy. XXVIII, 91) 
Köznévben i s  g y a k o r i :  Almás, k a j á s  s tb .

- i s  képző

A ndris  (András)
. -u s  képző

Annus (Anna) 1 ,  Barnus (Barna) 1 ,  B ertus  (B er ta )  1, 
Bélus (B éla)  1 , E tus (E te lk a )  1 ,  Gyulus (Gyula) 2, 
Idus ( Ida )  1, I l u s  ( I lo n a )  2, Imrus (Imre) 1 ,  Hálmus 
( i á i n á n )  1 ,  Solus (Z o l tán )  1.

J á t é k o s ,  t r é f á s ,  kedveskedő neveket képez ,  Egyaránt 
j á r u l  v e l á r i s  és p a l a t á l i s  m agánhangzó^ tövekhez .  (Vö.: 
HAJDÚ HIHÍIiY: i . n .  121.) Egyszdtagú z á r t  r ö v id ü lé s e k  u tá n  
á l l  a példákban .

- s z í  képző
Gyuszi (Gyula)

- e s z  képző
Gabesz ( G a b r i e l l a )  1 , K aresz (Károly) 2 ,  E a t e s z  (K a ta l in )  1 ,  
K la re sz  (K lára)  1 ,  E l á r e s z  ( " I á r a )  1.

Mindig z á r t  tőhöz j á r u l ó  képző. J á t é k o s ,  gúnyos 
h a n g u la t i ' .  E r e d e t i l e g  az - e sz  nem v o l t  t r é f á s  h an g u la tú  
képző (v ö . :  HAJDÚ "IH'LY: i .m .  1 2 4 -5 ) ,  de haso n lő  vég
ződést. j i d d i s  és cig-'ny szavak h a t á s á r a  t r é f á s  j e l e n t é s t  
l e t t  és  innen a d a p tá ló d o t t  a tö b b i  névhez.
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-u s z  k ép zi

Beusz (Beá£a) 1, Konikusz ( "o n ik a )  1 .

J á té k o s  hangulati ',  k é p z i ,  t a l á n  a l a t i n o s  kész* h a t á s á r a

-ckd képző

Jucké ( J n d i t )  1.
- c i k a  kéoző

J u c ik a  ( J u d i t )  1 ,  Lac ika ( l á s z l ő )  3-

l l icuka  ( h i k l é s )  1 .
-cuka  képző

É v icus  (Éva).

- i c u s  képző

L ehe t az  É v i  ás V icus k ev e red ése  i s .
- i o s e k  k ép z i

P r a n c i c s e k  ( F ra n c is k a )  1 .

- n ő i  képző
I n c i  ( í r é n ) ,  Manci ( " á r i a ) .

K a t in k a  ( K a t a l i n ) .

- i n k a  képző

Miska (M ih á ly ) .
- s k a  képző

Magdusek (Magda)
- u s e k  képző

- u s k a  képző
Ilm uska ( I l m a ) ,  Pálmuska (Pálma).
B e cé zg e tő ,  babusgató  képző ,  f ő l e g  n ő i  nevekhez J á r u l .  

P é ld á in k b a n  eg y szé tag ú  z á r t  r ö v id ü lé s  u tá n  á l l .

C s a b i l in k é  (C saba) .
- i l i n k ő  képző
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2 .  A t e l j e s  k e r e s z tn é v  á l l  s z é l i t é n é v k é n t

V is sz a h ú z ó d é , o s e n d e s ,  komoly t a n u l ó k a t  S z ó l í t a n a k  
v á l t o z a t l a n  k e r e s z tn é v e n .  Néhány r i t k a  k e r e s z t n e v e t  i s  
m e g ta r ta n a k  v á l t o z a t l a n  formában. P l .  G erda ,  F a b io la  
s tb„  Némelyet t e l j e s  a l a k ju k b a n  i s  becéző  kép z ő t  r e j 
te n e k  magukban: Emőke, E t e l k a ,  Gyöngyi s t b .  A hagyományos 
nevek: I c a ,  K a t i  s t b .  a n n y i r a  e l s z ü r k ü l n e k ,  hogy a ta n u ló k  
némely e s e t t e n  a szebb I l o n a ,  K a t a l i n  m e g s z ó l í t á s t  h a s z 
n á l j á k  h e l y e t t e .
A n d r i s  2 ,  Andrea 2 ,  Anikó 3» Anna 3 ,  A n tó n ia  1 ,  Aranka 1 ,  
ógnes 1 ,  /.gnes a s szony  1 ,  B a lá zs  1 ,  B éla  1 ,  Csaba 1 ,
C s i l l a  1 ,  E d i t  2 ,  E lemér 1 ,  Emil 1 ,  Emőke 3» Endre 1 ,
Enikő 1 ,  E r ik a  3* E rna  1 ,  E ta  1 ,  E t e lk a  2 ,  Éva 9 ,
P a b io la  1 ,  Gábor 4 ,  Gerda 1 ,  Géza 2 ,  Gyöngyi 3» Óyörgyi 5 ,  
Győző 1 ,  Gyula 4 ,  H a jn a l  1 ,  Hanna 1 ,  I l d i k ó  3 .  I lma 1 ,  
I l o n a  1 ,  Imre 2 ,  I r é n  3 ,  Irma 2 ,  I s t v á n  1 ,  Jenő  1 ,
Jeromos 1 ,  J ú l i a  1 ,  K a r o la  1 ,  K a t a l i n  1 ,  K r i s t ó f  1 ,
L ajo s  4 ,  Laura 1 ,  L ász ló  2 ,  Lenke 2 ,  M a rg i t  2 ,  M arianna 1 ,  
Marian 1 ,  M ariann 1 ,  M ária  6 ,  M árta 9 ,  M e l i t t a  1 ,  M ihály  1 
Olga 1 ,  P é t e r  1 ,  P i r o s k a  1 ,  Hózsa 1 ,  T ib o r  1 ,  Zsuzsa 12,  
V ik to r  1 ,  Vince 1 ,  V io la  1 ,  Gyulám 1.

3. M á s s a lh a n g z ó v á l to z á s s a l  a l a k u l t  s z ó l í t ó n e v e k

I k e r í t é s b ő i  v a ló  k iv á lá s o k

Az Anna-Panna ik e rn é v b ő l  v a ló  k iv á lá s o k :  P a n c i ,  
P e n o s i ,  Panka ,  P a n ic a .  (Annamária), P a n n i ,  P a n c s e r ,  P óny i,  
^.nna) 7.

Az I s t a - P i s t a  i k e rn é v b ő l  v a ló  k iv á lá s o k  
P i s t a  5 ,  P i s t i  2 ,  P i s t i k e  1 ,  P i s t u k a  1 ,  P i t u á r  1 ,
P i ty u  3» P i ty u k a  1 ,  P i t y e s z  1 .



Az E r z s é b e t  a l a k v á l t o z a t a i ,  tö b b n y i r e  B -e lő m á s sa l -  
han g z ó v a l :  Böbe 6 ,  Böbi 1 ,  Böbe baba 1 ,  Böbike 1,
Böske 3* 3özse  1 ,  Csőre 4 ,  Bea 1 (E lő s z ö r  Böbe v o l t ) .

Az i k e r n é v b ő l . k i v á l t  névbeoézés a XVII. s z .  ő ta  van 
meg nyelvünkben . Érdekes a P a n o s e r ,  P i t u á r ,  P i ty e s z  név ,  
j a s s z n y e l v i  k ép z ő k k e l .  A Böske név a l a k u l á s á t  HORGER 
m a g y a rá z ta ,  (Vö.: !®y. XXVII, 49-50) A Csőre másodlagos 
i k e r i t é s .  (CSEPEŐ: MBy. XIIV, 44)

Egyéb p é ld á k :  C sutka 2 ( J u tk a -C s u tk a )  ,  C s u t i  1 ( . J u d i t ) ,
Csu tak  5 .

E lső  m ássalhangzó h a t á s á r a  b e k ö v e tk e z e t t  m ássa lhangzó-  
o s e re :  Dedőke, (D e z ső ) ,  Gyögyő (Győző),  Sasa ( S a r o l t a ) ,
Z i z i  ( Z i t a ) .

P a l a t a l i z á l ő d ő  m ássalhangzók) X atya ( K a t a l i n ) ,
L atya  ( l a j o s ) ,  P i t y e s z  ( I s t v á n ) ,  P i t y u ,  P i ty u k a  ( I s t v á n ) ,  
Sanya (S á n d o r ) .

M á ssa lh an g z ő v á l to z áso k )  Ani (A nna),  C s i l i  ( C s i l l a ) ,
Emmi (E m íl ia )  G i t t a  ( M a r g i t ) .

Gyermeknyelvi h ib á s  hangképzésbő l e redő  mássalhangzó 
c s e r é k :  Dudi ( J u d i t ) ,  D indi (Gyöngyi), Haddi (Magdolna).

4 .  Hév e l e j i  c s o n k u lá s s a l  a l a k u l t  s z ó l í t ó n e v e k

BEHKÖ L0RÁKD eg y ik  c ikkében  (Hyr. LXXIV, 339) m egá lla 
p í t j a ,  hogy német m in tá ra  ( B e t t i ,  Ria) a magyarban i s  
a l a k u l t a k  i l y e n  nevek: Dönci (Ödön) s t b .  GySjtésünkben 
i s  vannak r á  a d a to k .
E g y e t le n  magánhangzót v e s z t ő  nevek: Dina ( E d in a ) ,  Gota 
( Á g o ta ) ,  Mese (Em ese) ,  R ika (E r ik a )  2 ,  l i l a  ( A t t i l a ) ,
T i l l a  ( A t t i l a ) .
H a n g c so p o r to t  v é s z tő k :  C iska ( P r s n c i s k a ) ,  R ia (M ár ia ) .
Két s z ó t a g g a l  c s o n k u l t  név: Z ia ( T e r é z i a ) .
Három s z ó ta g g a l  c s o n k u l t  név: Hóra ( E le o n ó r a ) .
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I

C s o n k u lá s s a l  és más m ó d o su lá ssa l  i s  a l a k u l t  nevek

Magánhangzó n a r a d t  a s z ó l í t ó n é v  e l e j é n :  A ri  (M ár ia ) .
Egy s z ó t a g g a l  c s o n k u l t  nevek: D in i  ( E d i n a ) ,  D ite  

( E d i t ) ,  D itke  ( E d i t ) ,  Gioa (Á gnes) ,  Goci (Á g o ta ) ,  l i s z k a  
( A l i c e ) ,  M ié i ( E m í l i a ) ,  S z t ik e  ( E s z t e r ) ,  T i t i  ( A t t i l a ) .

H angceoporto t  v e s z t é k  (egy  szó t a g o t ) :  B e r t i  ( N o r b e r t ) ,  
Csi ( M á r ia ) ,  G i t t a  (M arg it)  J ,  G ita  (M arg i t )  2 ,  M ilka 
( M a n i l l a ) ,  Nuci (A nna),  Nusi (Anna), 3 ,  E ika (Mária) J ,
E iska  (M-^ria), Tinka ( K a t a l i n ) ,  T i t  (M á r ta ) ,  Toni ( A n ta l ,  
A n tó n ia ) ,  T cn c s i  ( A n t a l ,  A n tó n ia ) ,  Tóni ( A n t a l ,  A n tó n ia ) ,  
Tusks (M á r ta ) ,  T ru d i  ( G e r t r u d ) ,  Z s i  ( E r z s é b e t ) ,  Zaozaő 
( E r z s é b e t ) ,  Zsó ( E r z s é b e t ) ,  Zsóka ( E r z s é b e t ) .

Két s z ó tá g o t  v e s z tó  nevek: G u sz t i  (A u g u s z ta ) ,  Kecske 
(E lek > E le k ecsk e ) ,  Lina ( K a t a l i n ) .

5. Idegen k e r e s z tn e v e k  h a s z n á l a t a  s z ó l í t ó n é v k é n t

m e g fe le lé s  vagy h a s o n ló  hangzás a l a p j á n
/

Orosz nevek: I r i n a  ( I r é n ) ,  Jeva  (É v a ) ,  K a tyusa  ( K a t a l i n ) ,  

Xátya ( K a t a l i n ) ,  Léna ( I l o n a ) ,  P áv e l  ( P á l ) ,  S zerge j  ( P e re n c ) .

Az o rosz  nevek e l t e r j e d é s e  a n y e l v t a n u l á s s a l  kapcso
l a t o s .  Az i l y e n  nevekné l  e l ó f o r d u l  t é v e s  m e g f e l e l t e t é s  i s .

Német nevek: B e t t i  ( E r z s é b e t ) ,  F r a n c i  ( F e r e n c ) ,
L iz a  ( E r z s é b e t ) ,  L i z i  ( E r z s é b e t ) ,  S z e f i  ( I s t v á n ) .

Angol nevek: Dzsu ( Z s u z s a ) ,  Dzson ( J á n o s ) ,
Dzsudi ( J u l i a n n a ) ,  Szájmon (Sim on). A név f o n e t i k u s  o lv a s á s a :  
James ( J á n o s ) ,  id e g e n e s  o lv a s á s a :  V ájo la  ( V i o l a ) .
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Arab nevek: J u s z u f  ( J ó z s e f .
F r a n c i a  n e v e k : ,E i e r  ( K l á r a ) ,  H i s e l  (M ih á ly ) ,  S z o f i  

( Z s ó f i a ) ,  Sziizan ( Z s á z s a ) .
Görög nevek: X l a r i s s z a  ( H ó r a ) .
L a t i n  nevek: Agáta (Á g o ta ) ,  G á b r ie l  ( G a b r i e l l a )  2 ,
Spanyol nevek: R o z a l in d a  (R ózsa) .
S z e r b - h o r v á t  nevek: Js^nk ( J á n o s ) ,  T reszka  ( l e r á z ) .
A n é v s z é p í t é s  j e l e n s é g é t  MIKESE SÁNDOR m agyaráz ta  

(YNy. L I X ,2 2 l ) . A k e r e s z tn é v  idegen  fo rm á i  mindig e l ő k e lő é n ,  
p a t e t i k u s a n  hangzanak . (Vö.: EOVALOVSZKY: JJNy. XXX,222}
Néha az  id e g en  név t e l j e s  a l a k j á t  h a s z n á l j á k  ( I r i n a ,
Páveüj, néha b e c é z e t t  a l a k j á t  (K á tya ,  L én a ) .  ' I t a l á b a n  
tu d a t o s  n é v s z é p í t é s r ő l  van sz ó .

6 .  N évcserék

H angzás i  h aso n ló ság  a l a p j á n  a ta n u ló  más k e r e s z t 
n e v e t  kap s z ó l í t ó n é v k é n t .  Egyes e s e te k b e n  a m e l i o r a t í v  
szándék  magyarázza e z t  a j e l e n s é g e t .  ( S d i n a - E d i t ) ,  máskor 
t r é f a  ( E d e - S d i t ) . A névkezde t  haso n ló  h a n g a la k ja  s z e r e p e t  
j á t s z i k  á l t a l á b a n  ( P ö t y i - P é t e r ) . A t i l l a  ( O t t i l i a ) ,
Ede ( E d i t ) ,  Gábor ( G a b r i e l l a )  2 ,  Gábris  ( G a b r i e l l a )  2 , 
Gyuri (G y ö fg y i ,  Gyöngyi) 2 ,  (Lea) 1 ,  P ö ty i  ( P é t e r ) .

V

7 .  Név v é g i  r ö v i d ü l é s s e l  a l a k u l t  s z ó l i tó n e v e k

E becázőmódra rég e n  f e l f i g y e l t e k  n y e l v é s z e in k ,  í r j a  
HAJDÚ MIHÁLY ( i .m .  4 6 ) .  A t ö r t é n e t i  névanyagga l BENT" 
LORÍND f o g l a l k o z o t t ,  a mai névanyaggal RÍCZ ENDRE. A 
mai név v é g i  r ö v id ü lé s  nem az ő s i  bec éz és  f o l y t a t á s a ,  
m ert az a XIV. s z . - b a n  k i h a l t .  A tövek  f e l o s z t á s a  BEIT’

15



EORÍHI (MNy. XLVI, 230-3 )  c s o p o r t o s í t á s á n a k  m in t á j á r a  
k é s z ü l t»

E gyszótagú  n y í l t  r ö v id ü lé s !  Zau ( Z s u z s a ,  Zsuzsanna) 7 
E gyszótagú  z á r t  r ö v i d ü l é s .  T e l j e s  nevekbő l:

I I  ( I l o n a ) / Jan  (Ján o s)  E r i s z  ( E r i s z t i n a )  2. B e c é z e t t  
nevekbő l:  L iz  ( l i z a - E r z s é b e t ) .
K é ts z ó ta g ú  n y í l t  r ö v i d ü l é s :  Agu ( A u g u s z ta ) ,  Ernő (Emőke). 
K é ts z é ta g ú  z á r t  r ö v i d ü l é s :  P i r o s  ( P i r o s k a ) ,  Rózái (R o z á l ia  
R ó z sa ) ,  V io l  ( V i o l a ) .

3. S z ó l í t ó n é v k é n t  h a s z n á l t  tu la jd o n n e v e k ,  kö zsza v ak ,  
Idegen  szavak

Cica ( H o n a ) ,  Csu tka  ( J u d i t ) ,  G a z e l l a  ( G i z e l l a ) ,  
E acsa  ( E a t a l i n ) , E a ja  ( K l á r a ) ,  K a lá r  ( K l á r a ) ,  K a l á r i s  
( K l á r a ) ,  Kese (Em ese), Káró ( K á r o l y ) ,  S unyi ( S a n y i ) ,  
S z i r é n  ( í r é n ) ,  Z l o t y i  ( Z o l t á n ) .

ném ely ik  s z a b á ly o s  k é p z é s s e l  i s  a l a k u l h a t o t t  v o ln a  
(K a ja ,  K á ró ) .  Egy m sh .k a p c so ló d á sá v a l  v á l t  " é r t e lm e s s é " :  
S z i r é n .  Az e l s ő  m ássalhangzó . v á l t o z o t t  meg: C su tka ,  
s eb b ő l  C su tak ,  C s u t i ,  C s u t ik a  s t b .  Vannak magánhangzót 
c s e r é l '  nevek i s :  G a z e l l a ,  S uny i.  A név v é g é b ő l  v o n tá k  e l  
az  " é r t e lm e s"  s z ó t :  Mese. Idegen  szó a Z l o t y i ,  ami n y i l 
ván  a Z o l i  névből a l a k u l t .

i

9. K a n g c s o p o r t i s m é t lé s s e l  a l a k u l t  s z ő l í tó n e v e k

A név e l e j é t  i sm é t lő k :  Sasa ( S á r a ) ,  Z i z i  ( Z i t a ) .
á  név közéjét i s m é t lő :  T i t i  ( A t t i l a ) .
A név v é g é t  i s m é t lő :  Zsozső (E rz sé b e t  -  E r z s ó ) .
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10. I k e r í t é s s e l  a l a k u l t  s z ó l í t ó n é v r e  e g y e t l e n  
példám van: ffyulu-I.nlu

11. Egyéb: C i la  ( L Í 3 z ló ) ,  l i l u  ( J u l i a ) .  T in á k é t  név 
s z ó t a g a s e r é v e l  a l a k u l t .
A je t a  (A ndrea ,  J u l i a ,  E r z s é b e t ,  T e réz ,  Anna) k e re sz tn é v *  
egyén n ev e in e k  e l s '  b e t ű i b ő l  a l a k u l t . )

12 .  A s z ő l í t ó n é v  a l a k i l a g  nem á l l  k a p c s o la tb a n  a 
k e r e s z t n é v v e l ,  hanem v a lam e ly  a s s z o c i á c ió  fű ző d ik  hozzá 
és  íg y  a l a k u l  a s z ó l í t ó n é v :  Angyalka (Molnár S a b r i e l l a ) .
A k e r e s z tn é v b ő l  e l ő s z ö r  S á b r i e l  l e t t ,  a z t á n  G á b r ie l  a r k 
a n g y a l ,  v é g ü l  c sak  Angyalka)
H a l o t t i  ( l e n g y e l  E m il ia )  Az E m il ia  H a l o t t i  cimä f i lm  u tá n .  
Gyógynövény (B e rk i  K am illa ) .  (K eresz tneve  m ia t t i  
Kolumbusz (llékám K r i s t ó f ) .  (A k e r e s z tn e v e  miatt.)
T i n a l i n a  (S á ra  Rózsa). (A nagy Caruso eim* f i lm  u t á n ,

melyben a T in a l in a - R o z a l in a  címjj 
d a l t  é n e k e l t é k . )

T o jás  (Hékám K r i s t ó f ) .  ( K r i s t ó f  -f Kolumbusz—► Tojás.)

I I .  C sa ládnevekbő l a l a k u l t  s z ó l í tó n e v e k
\

1 . A c s a lá d n é v b ő l  k é p z é s s e l  a l a k u l t  s z ó l í tó n e v e k  c s o p o r t j a  

Leggyakoribb  az - i  képző.
Rövid csa lá d n ev e k  e s e té b e n  á l l h a t  a t e l j e s  név u t^ n  i s :  

B rau n i  (Braun M á r i a ) , J ó g i i  (Vogl E le m é r ) ,  S o le i  (Scholz  
Já n o s)  S ta u b i  (S taub  E r z s é b e t ) ,  S zű cs i  ( - z ü c s  L á s z ló ) ,
Z ö ld i  (Zöld L á s z l ó ) ,  T o ty i  (Tóth  Annam ária) .
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Á lta lá b a n  g y a k o r ib b  a r ö v i d í t e t t  o sa lá d n é v  + - i  képzőt 
B a r i  (B arabás  J u d i t ) ,  B i t t i  ( B i t t ó  M á r ta ) ,  Bogi (Bogen
f ü r s t  E r z s é b e t ) ,  B o t i  (Botond György),  B ruki (B ruckner  
M á r ia ) ,  C ig i  (Czig-tay M á r ia ) ,  C sasz i  (C s á s z á r  I l d i k ó ) ,
Csépi ( C s e p e l i  Pá lm a) ,  Csórni (Csömör É v a ) ,  D óri  (Dörmer 
M á r ia ) ,  Duki (Dukony Á gnes) ,  F ab i  (F á b ián  A nna) ,  Goszi 
(G osz tony i  É v a ) ,  Gyémi (Gyémánt M á r ia ) ,  Hakki (Hacker 
M ária)  ,  H a l i  (H a lász  Anna) ,  Halmi (Halmo.a M a r i e t t a )  ,
H er i  (Herh ág e r  J ó z s e f ) ,  H ofi  (Hoffmann J ó z s e f ) ,
H úsai (Huszák M á r i a ) , I s z i  ( i s z a k o v i t s  M á r i a ) , J u h i  
(K is ju h á s z  J á n o s ) ,  K a rd i  (Kardos P é t e r ) ,  K e s z i  ( K e s z th e ly i  
I s t v á n ) ,  E o h i  (Kohonioz M á r ia ) ,  K o l l i  ( E o l l á n y i  E r i k a ) ,
Kovi (Kovács É v a) ,  E ö r b i  (E ö rbe r  K a t a l i n ) ,  K u l i  (K u lc sá r  
M á r ia ) ,  Kuni (Kunhalmi Z su z s a ) ,  K ű r i  (K u ru c s a i  M á r ia ) ,
K u t i  (Kutasy  Imre"), l a n t i . (L an tos  K a t a l i n ) ,  l e f i  ( L e f l e r  
F e r e n c ) ,  l e s i  ( l e s e n c z e i  Z s u z s a ) ,  l e s i  ( l e s e n s z k i  F e r e n c ) ,  
l o s i  ( lo so n cz y  György), I lé s z i  (Mészáros M á r ia ) ,
Mihi ( H i h a lo v i t s  G yörgy ) ,  K o jz i  (Moyzes E n ik ő ) ,  M usti  
(Mustos M á r ta ) ,  Müli (M ü lle r  M á r ia ) ,  Hejmi (líeumerker 
l i v i a ) , l íóg i  (Gógrád i M á r ia ) ,  Ősi (Osika M á r ia ) ,  O t tu c s i  
( 0 t tu c 3 á k  M 'r i f f ) , P ag i  (Pagáos M á r ia ) ,  P o l l  (Po levka  
Á g o ta ) ,  F u s i  (Puskás I l d i k ó ) ,  Hédi (Héder H á z s a ) , Hasi 
(Rasovszky K a t a l i n ) , Sami (Samodai I l d i k ó ) ,  Sandi (Sandner 
Z o ltán )  S u lc i  (Schu lze  É v a ) ,  Simi (Simon I s t v á n ) ,  S i p i  
(S ipos  György), S i p i  (S ip o s  I s t v á n ) ,  S i s i  ( S i s k a  M á r ia ) , 
S i t i  ( S i t k é i  A n d rá s ) ,  S o j i  (Sólyom M a r g i t ) ,  S t a d i  ( S t a d l e r  
G a b r i e l l a ) ,  Stami . (S ta tu ie r  M ^ r ia ) ,  S zab i ( S z a b o lc s i  I l o n a ) ,  
Szak i (S z ak á i  J u d i t ) ,  Szendi (Szende T i b o r ) ,  S z e r i  (Sze
r e n c s é s  I l o n a ) ,  S z lá v i  ( S z la v k o v sz k i  E rz s é b e t )  , S z t o l i  
( S z t o l á r  l á s z l ó ) , S z u ty i  ( S z u t r é ly  J u d i t ) ,  S z l o t y i  ( S z l o t t a  
E r z s é b e t ) ,  Taki (Takács J ó z s e f ) ,  Taki (Takáos Magda), 
T e j s z l i  ( T e i s z l e r  Magda), T ih i  (T ih a n y i  E r z s é b e t ) ,  T u r c s i  
(T u rc sán y i  A n d re a ) ,  Vádi (Vadász l á s z l ó ) ,  V asz i  (V a sz i le v  
l á s z l ó ) .  Vénei (V e n cz le r  M a r g i t ) ,  V iz i  (W iesberger  M á r ia ) ,  
V ö l f i  (W ölfe l  M á r ta ) ,  Zámbi (Zémbó E rn ő ) ,  Zupi (Zupkó 
E r z s é b e t ) ,  Z sep i  (Z sep e ck i  E r z s é b e t ) .
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I t t  i s  á l l h a t  az  - i  e l ő t t  p a l a t a l i z á l t  m ássalhangzó:
T o ty i  ( T ó th ) .  E l ő á l l h a t  a tő b en  magánhangzó r ö v id ü lé s :
C a a sz i  ( C s á s z á r ) .  E z e k .a  nevek I s  k e l e tk e z h e tn e k  p u sz ta  
r ö v i d ü l é s s e l :  T a s z !  (V a az i le v ) ,  ű s i  (C sika)  s t b .  Sok e s e t 
ben a c s a lá d n é v  f o rm a i la g  k e r e s z tn é v .  I ly e n k o r  a k e r e s z t 
n e v e t  b e c é z ik :  G a z s i ,  (G á sp á r ) .

EgyeleraS. képzők kö zü l  csak  néhány p é ld á v a l  f o r d u l  
e l ő  az - a  képző: P á la  ( P á l  J u d i t ) ,  Totya (Tóth  Imre)}
- e  képző: Bősze (Böszörményi L á sz ló )^  - c i  k é p z ' :  G ruci 
(Gruchmann I s t v á n ,  K e le n c i  (Kelen E s z t e r ) , P r a c i  (P rág e r  
K a t a l i n ) ,  Smarci ( S c h m a r i l l a  G a b r i e l l a ) ,  Uci (üdvardy 
Gábor) .
A k e r e s z t n é v i  fo rm ájú  c s a lá d n e v e t  b e c é z té k :  L ac i  (Lász ló  
E rz s é b e t ,  László , Ferenc, L á sz ló  G ábor) ,  M arci (K arton  Anna).

A - o i  képző t e l j e s  név u tá n  á l l  K e le n c i  (Kelen)  e s e t é 
b e n ,  a t ö b b i  p é ldában  egy sz ó tag ú  z á r t  r ö v i d ü l é s  u t ' :n vagv 
eg y szó ta g ú  n y í l t  r ö v i d ü l é s  u tá n :  Gruci s t b .
- i c a  képző: Gubica (Gubek M á r ia ) ,  Makica (Makrai M ik ló s ) ,  
S ta k io a  (S tuka  M á r ia ) ,  Tubica  (Tuba M a ria n n ) .  A k é p z '  
eg y szó ta g ú  z á r t  r ö v id ü lé s e k  u tá n  á l l .  A Tubica köznávi 
h a t á s r a  i s  k e l e t k e z h e t e t t .
- u c i  képző: Dohuci (Dobó Márton) , L ip tu c i  (L ip tá k  I s tv - ’n) , 
S in k u c i  (S inka  E r z s é b e t ) ,  S zabuc i (Szabó Z suzsanna).
Á l ta lá b a n  eg y szó ta g ú  z á r t  r ö v id ü lé s e k  u t  'n  á l l ó  képz".
- e s i  képző: K i c s i  (K iss  J u d i t ,  K iss  K a t a l i n ) ,  Kuncsi 
(Kunhalmi Z s u z s a ) ,  M ines!  (Minauf M á r ia ) ,  T in c s i  (TÍa- 'r  
S á n d o r ) .  E gyszó tagú  n y í l t  ( K ic s i )  és eg y szó ta g ú  z á r t  
(Kuncsi)  r ö v id ü lé s e k  u tá n  á l l ó  képző.
- k a  képző: B a lá zsk a  (B a láz sy  É v a ) ,  Bejóka (Belyó K a t a l i n ) ,  
K a l in k a  ( K a l in a  E rn ő ) ,  P á lo sk a  (P á lo s  Z su z s a n n a ) ,  Pőrka 
(Poór P é t e r ) .
A - k a  képző e l ő f o r d u l  t e l j e s  név u tá n :  P á lo s k a ,  de r ö 
v i d ü l t  c s a lá d n é v  u tá n  i s :  B a lá z sk a .  Á l lh a t  z á r t  és n y í l t  
t ő  u tá n :  B a lá z sk a ,  Bejóka s t b .
-k e  képző: I s te n k e  ( I s t e n e s  E m i l i a ) ,  S z o l la k é  ( S z ö l l ő s i  M^'ria).
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- e k  képző: Bazsek (Bakó O t t ó ) ,  F arek  (F a rk a s  É v a) ,
Fucsek (Fucskó I s t v á n ) . Az -ek  képzőtegyszcSagú z á r t  r ö 
v id ü lé s e k  u tá n  t a l á l j u k  p é ld á in k b a n .
- i k a  képző: Huszika (Huszák Mária).
- i k e  képző: Bőszike (Bősze L á s z l ó ) , MUlike (Mühlbacher 
S z i l v i a ) .  Egyszótagú  z á r t  r ö v id ü lé s e k  u t^ n  á l l  a képző.
- á s  képző: Bánás (B án is  M á r ta ) ,  L ippás  ( L ip p a i  György),
Bonk 's  ( L o n ta i  Gábor) , P a ró d iá s  ( P a ró c z a i  I s tv á n )  ,
Rudnás (Rudnay G yula) ,  Szabékás ( üzabá F e r e n c ) .
U g yana rró l  az - á s  k é p z ő rő l  van s z ő ,  m e ly rő l  a k e r e s z t 
nev ek n é l  mér b e s z é l tü n k .
- u s  képző: Brezus (B re z u la  S á n d o r ) , Csernus (C se rn a i  S á n d o r ) , 
Göncus (Gönczy K a t a l i n ) ,  Yidus (v id á k  T ib o r ) .
" r y s z ő te g ú  z á r t  - röv idü lés  u tá n  á l l  ez a képző . A nevek 
k é t s z ő t a g o s a k .
- s i  képző: P ad s i  (Pados E rz sé b e t ) .
Két e s e tb e n  k e r e s z tn é v !  fo rm á jú  c s a lá d n é v  b e c é z é s é r ő l  van 
sző: ' " i s i  (Nagymihály 7,r z s é b e t ,M ih á ly  Sándor).

- s z i  képző: S z i s z i  ( S z i l á g y i  ő g o ta ,  S z i l á g y i  Ferenc).
- e s z  képző: Bakesz (Baksay B é l a ) ,  Baresz (B a r la y  J ó z s e f ) ,  
H atyesz  (H a tv a n i  T i b o r ) ,  Padesz (Padány i J u d i t ) ,  Radesz 
(Radványi György), R a je sz  ( S a jo s á n y i  P é t e r ) ,  Somesz 
(Somfai M á r ia ) .
Az - e s z  k é p z ő rő l  már a k e r e s z tn e v e k n é l  s z ó l tu n k .  A H atyesz  
névben p a l a t a l i z á c i ó  f i g y e l h e t ő  meg. A képz* egyszó tagú  
z á r t  r ö v id ü lé s e k  u tá n  á l l .
- e s e k  képző: Docsek (Docká.l I r ' n ) .
- c s k a  képző: Boncocska (Boncz Mária).
- c s e s z  képző: 3 a c se sz  (B aksa i  Béla).
- l e s e k  képző: H usz icsek  (Húsza i  E t e l k a ) ,  Zámbicsek (Zámbő 
7 r n r ) .  Bgyszótag-é z á r t  r ö v id ü lé s  u tá n  á l l  ez a t r é f á s  képző, 
-u sk a  képző: Csernuska (C se rn a i  S án d o r) ,  Omuska (Omelka Anna).
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2 . V á lto z a tla n  csa ládn év  h a szn á la ta  s z é l i  tónévként

A t a n ú i é t  Igen  g y ak ra n  s z ó l í t j - ' k  egymást v á l t o z a t l a n  
c s a lá d n é v e n .  Több oka van  ennek: éppen K ia lak u ló  közössége 
ben g y a k o r i  ez a méd, a l k a lm i l a g  i s  g yak ran  s z é l i t ; ]  ' t  í g -  
eg ym ást ,  so k szo r  a ta n á r o k  i s  e z t  h a s z n á l j á k .  é l t a l í b z n  
nem m erü l f e l  a c s a lá d n é v  j e l e n t é s e  (ha v a n ) , de kü lön
l e g e s  e s e te k b e n  ez  i s  e l ő f o r d u l .  K0VAL0Y3ZKY MIKLÍS meg
j e g y z i ,  hogy a f u r c s a  j e l e n t é s *  csa lá d n év n e k  é re z z é k  a 
j e l e n t é s é t .  (Vö.: MHy. 1 3 ,  2 2 3 ) .  P l .  Kerek (Kerek E n d re ) .  
A ta n u ló k  f i g y e l m e z t e t t e k  e r r e  a j e l e n s é g r e .  A k e r e s z tn e v i  
fo rm á jú  c s a lá d n e v e k n é l  i s  a d ó d h a t ,  hogy f e lm e r ü l  a szóhoz 
fftződő a s s z o c i á c i ó :  Á b e l ,  Gábor a t b .  (Ábel J á n o s ,  Gábor 
Éva s t b . )  Az YBL M iklós Technikumban d i v a t  a c s a lá d n é v  
m e llé  a m e s te r  s z ó t  t e n n i , e z  a szakmához i l l '  k i f e j e z é s .  
P l .  B a rb a i  m e s te r  (B a rb a i  E rz sé b e t )  s t b .  Szokás a k is  
j e l z ő t  a név e l é  t e n n i :  K ise m ri  (Emri J u d i t ) , " i s p ö lh ö s  
(P ö lhös  P é t e r ) .  Egy pé ldánk  van a b i r t o k o s  személy rágós  
m e g s z ó l í t á s r a :  Birsem (H irsc h  Ágnes).

Z -v e l  b ő v ü l t  c sa lá d n ev e k  ( v a ló s z ín ű le g  a k i e j t é s  
h a t á s á r a ,  m ikor "az" n év e lő  k e r ü l  e l e ) ;  Zábel (£ b e l  Anikó) 
Zács (Ács K a t a l i n ) .

3. S z é l i t ő n é v ü l  h a s z n á l t  közszav-’k és  tu la jd o n n e v e k

E o s p o r tb a  r e n g e te g  s z ó l í t ó n é v  t a r t o z i k .  T u la jd o n 
képpen azok i s ,  mikor a c s a lá d n é v  k e r e s z tn é v !  form ájú: 
Ábel,  Gábor s t b .  A k e r e s z t n é v i  fo rm ájú  c s a lá d n e v e t  b e c é z ik  
i s  a t a n u ló k :  L a c i ,  Marci (L ász ló  és Márton nevű t a n u l ó k ) . 
E l ő f o r d u l ,  hogy a név k ö s s z ó i  j e l e n t é s ű :  Molnár s tb .  
F ö ls o r o lh a tn á n k  a név v é g i  r ö v id ü lé s  o ly an  e s e t e i t ,  amikor 
tu l a jd o n n e v e t  vonnak e l :  M átéi amikor köznevet vonnak e l :  
Csőj amikor képzővel a l a k u l  s z é l íx ó n á v :  S z á l ló k é i  amikor
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cs o n k u lá B sa l  a l a k u l  a s z ó l í t ó n é v :  Tóni a t b .
Most azonban csak  a z o k a t  a p é ld á k a t  veszem s o r r a ,  a h o l  a 
c s a lá d n é v  e l a d ,h a n g s ú ly o s  s z ó t a g j a  t u l a j d o n n e v e t  vagy 
köznevet in d u k á l ,  de közben más v á l t o z á s  i s  végbemegy a 
han g a la k b an .

A c s a lá d n é v b ő l  h a n g z á s i  h a s o n ló sá g  a l a p j á n  t e l j e s  
k e r e s z tn é v !  forrná já  s z ó l í t ó n é v  a l a k u l :  Apolka (A pos to l  
J á n o s ) ,  B a rb a ra  (B a rb a i  E r z s é b e t ) ,  E l v i r a  ( E r l e i n  J u l i a ) ,  
Jenó  (Jeney  L á s z l ó ) ,  Kunigunda (Kunhalmi Zsilzaa ) , Kunó 
(K u b 'n y i  György), Leó (Locker M a r g i t ) .

A c sa lá d n é v  e l s ő  s z ó t a g j a  (vagy kezdő h a n g j a i )  v a l a 
mely k e r e s z tn é v  b e c é z e t t  f o rm á já t  a s s z o c i á l j a :  Böske 
(Böszörményi L á s z ló ) ,  Gyuri ( Gyorgyovich  A n ik ó ) ,  J e n 'k e  
(Jeney  László),  J e n ő i  ( je n e y  L á s z l ó ) ,  Lac i (Laczkó E r z s é b e t ) ,  
Miki ( " i h o l i c s  E rz s é b e t )  , M is i  ( í ' i h á l o v i c s  É v a ) ,  M is i 
(Misnyovszky Magda). x

F ö l d r a j z i  nevek i s  képződhetnek : L e se n ce to m a ji  
(L e se n c z e i  Z s u z s a ) ,  Kunhalom (Kunhalmi Z s u z s a ) ,  nagy
kunság (Kunhalmi Z s u z s a ) , p á ty  ( P á l f a l v i  J ó z s e f ) , Sümeg 
(Simkó F e r e n c ) ,  S z e n t e s i  (S z e r e n c s i  S á n d o r ) ,  Túra 
(Tuza Magdolna).

Más, haso n ló  h a n g z á s ú ,  hum oros, vagy t é v é b ő l  i s m e r t ,  
e s e t l e g  h í r e s  ember n e v é t  a s s z o c i á l j a  a c s a lá d n é v  h a n g z á s i  
h a s o n ló sá g  a l a p j á n ,  e s e t l e g  e l s z ó l á s b ó l  i s  k e l e t k e z h e t e t t  
n á c e l y ik :  Benyovszki (Benyó L á s z l ó ) ,  C so rn a i  (C se rn a i  
S á n d o r ) ,  F i i é n  (Fiilöp S á n d o r ) ,  Hacsek (Racsek Magda), 
K rapzncsák  (Krajnyák  E r z s é b e t ) ,  K ra p ec k i  (Z sepeck i  E rz s é b e t )  
á c s é r a  ( K u l c s ' r  - n t ó n i a ) ,  M ajzik  m es te r  (M rázik  Éva) ,  
Merényi (Mérei Kádár G ábor) ,  Mójer ( l 'a y e r  É v a ) ,  Moravec 
(Moraszky J á n o s ) ,  O s z t r o v ic s  (O s z to ic s  í g n e s ) ,  P a lá n k a i  
(Ivánkay  M á r ia ) ,  Feoső (PethS  E r z s é b e t ) ,  R adecki (Radvány 
L á s z l ó ) ,  S t e j n e r  ( S t e in e c k e r  í r p á d ) ,  Zámborszki ( J á v o r s z k i  
S á n d o r ) .
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Közszó a l a k u l  a c s a lá d n é v b ő l :  3ogyó (Bódis  J ^ n o s ) , 
Buosok (Buaskó Ágnes), Csusza (Csesznék I l d i k é ) ,  Galagonya 
(Galgóczy F e r e n c ) ,  G e r l i c e  (G erley  ' ü d í t ) ,  Hakni (Hahn 
Z su z s a n n a ) ,  K a lá sz  (K ah lesz  A n d rá s ) ,  Kohó (E u n h a lc i  Z su zsa ) ,  
Kókusz (Eóka I l o n a ) , L ip ityom  (Lipí-^k I s t v  'n) , Manó 
(M anhertz E r z s é b e t ) ,  Mókus (Márkus L á s z l ó ) ,  P a r k e t t a  (-Car
p e t s  J á n o s ) ,  P e rec  ( P e r e s z t e g i  M á r ia ) ,  Hugó (Hubovszky Éva),  
S unyi (Sándor Vera / S a n y i b ó l / ) ,  Sunyi ( tfnyi I s t v - 'n ) ,
Szutyok  ( S z v i t e k  E r i k a ) ,  T a l i c s k a  (T a l ló d y  J u d i t ) ,  Tapsi  
(T a b a jd i  E d in a ) ,  T atus ( T a t á r  I s t v á n ) .

M elléknevek  a l a k u l t a k  s z ó l í t ó n é v k é n t :  Berzenked*
(Berze H á r a ) ,  Fényes (Fenyves L á s z ló ) ,  F ü le s  (Ftilóp 
S á n d o r ) ,  L i p i c a i  ( L i p i c z k i  G yula) .

Még egy i g á t  i s  t a l á l u n k :  Lenyel (Lengyel Tamás).

A la k i l a g  s z á z f é l é k  ezek  a s z ó l í t ó n e v e k .  Akad o lyan 
i s ,  amely s z a b á ly o s  képzésnek  i s  f e l f o g h a t ó :  Tatus  ( T a t á r ) .  
Akad, a h o l  e g y e t l e n  magánhangzó v á l t o z o t t  ( C s o r n a i - C s e r n a i ) , 
van  a h o l  f e l c s e r é l ő d t e k  a hangok (Bucsok-Bucokó) s t b .

4 .  Hév v é g i  r ö v i d ü l é s s e l  k e l e t k e z e t t  a z ó l í t ó n e v e k

E gyszótagú  n y í l t  r ö v id ü lé s e k :C s u  (Csuka Eózsa A n tó n ia ) .
Egyszdagú z á r t  r ö v id ü lé s e k :  Cik (C z ik o ra  É va) ,

K r i s z t  (K ris tm ann I l o n a ,  F ik  (P ik o la  É v a ) , Prek (P rek u ta  
J á n o s ) .

Egyszó tagú  z á r t  r ö v i d ü l é s  k e t t ő z é s s e l )  P u jpu j (Púja 
K l á r a ) .

K é ts z ó ta g ú  n y í l t  r ö v id ü lé s e k )  3 rezu  ( 3 r e z u la  S ándor) ,  
Cerkó ( Z e rk o v i tz  J u d i t ) ,  K ac i  (Kaczián  K a t a l i n ) , E r a tc  
( K r a to c h w i l l  B a l á z s ) , Luko (L u k o v i ts  P á l ) , Marja (Marjoy 
S á n d o r ) ,  Móra (M oravszki J á n o s ) ,  Ocso (C csovai G y ö rg y i ' ,
Huta (H u ta i  I l o n a ) ,  Sajno ( S a jn o v i t s  Sándor) Stanko
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(S ta n k o v s z k i  M á r ta ) ,  Zbord Z b o rd v á r i  J d z s e f ) .

K é tszd ta g i í  z á r t  r ö v id ü lé s e k !  l i p i o  ( L i p i c z k i  G y u la ) ,  

P ö lös  (P ö lö sk ey  P é t e r ) .
H árom szdtagá n y í l t  r ö v i d ü l é s :  Jakubd ( J a k u b o v i t s  Gábor).
Ha k e r e s z tn é v  r e j l i k  a c s a lá d n é v  e l s ő  r é s z é b e n ,  a 

s z d l í t d n é v  m agátd l ad d d ik :  I l i  ( i l i o p u l o s  C h r i s t o s ) ,
Káté (’. i á t é f a l v y  E r z s é b e t ,  Rozi (R dzinger  I l o n a ) ,  Rdzsa 
(R d z s a v á r i  Mária), S z i d i  ( S z id i r o p u lo s z  C hr is tos) .

E gyszd tagú  köznév l e s z  a s z d l í t d n é v  a c sa lá d n é v  
e l s 5  h a n g s ú ly o s  r é s z é b ő l :  Cső (C ső tö n y i  S á n d o r ) ,F e j  
(F e je s  J á n o s ) ,  K* (E ő v á r f fy  A t t i l a ) .

'E á t s z d ta g ú  köznevek: Agyag (Agyagási M a r g i t ) ,  Deák 
-(D eákov its  :?va), Járom (Járom i R a j o s ) ,  Kecske (Kecskeméti 
Béla), Kecske (Kecskés Z s á z s a ) , K ocsi  (K ocsis  M ik ld s ) ,
Eohd (Kohonicz M á r i a ) ,  L ig e t  ( L i g e t f a l v i  A n n a) ,  Szeder  
( S z e d e r j e i  M agdolna) ,  S ző lő  ( S z ö l l ő s i  György).

Ezek a s z d l í t d n e v e k  i3  r ö v i d ü l é s e k ,  de a c s a lá d n é v 
ben r e j l ő  közszd i n d u k á l t a  a r ö v i d ü l é s t ,  f ü g g e t l e n ü l  
a t t d l ,  hogy a közszd e t i m o l d g i a i  k a p c s o la tb a n  van  e a név
v e l ,  vagy sem.

5. A c s a lá d n é v b ő l  j e l e n t é s t a n i  okok a l a p j á n  k e l e t k e z e t t  
s z d l í td n e v e k

A c s a lá d n é v  s z in o n im á ja  a s z d l í t d n é v :  Bicegő (S án ta  
M á r i a ) ,  Gurigás (Kerekes E d i t ) ,  K a r ik á s  (Kerekes E d i t ) ,  
Madzag (K ö té l  A n d rá s ) ,  Ordas (P a rk a s  I s t v á n ) ,  S z a ty o r  • 
(Kosárszky A n d rá s ) , S z a t o r s z k i  (Kosárszky  A n d rá s ) , l u b i  
(Galamb K a r o l a ) .
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A c s a lá d n é v  a n to n ím á ja  a s z ó l i t n é v :  B é k ic s i  
(B. Hagy G y u la ) , K áin  (-^bel J á n o s ) ,  Labanc (Eurucz F e r e n c ) ,  
Hyugodtmarianna ( S z e le s  M a r ia n n a ) .

A c s a lá d n é v  m in t a fogalom nem-fogalma a s z é l í t é n é v ;  
Madárka ( Hígé K a t a l i n ) .

A c s a lá d n é v  mint j e l e n t é s s e l  b í r d  közszó t á r s í t j a  
a fo g a lm a t :  F inomszesz ( P á l in k á s  M á r ta ) ,  Gróf (Herceg 
M á r i a ) ,  Günter  (Wagner T i b o r -  Günter Wagner ceruzam ár
k á r ó l ) ,  Hófehérke (F e h é r  I l o n a ) ,  Ida  (Turay M ária -  
T ú rá i  Id a  s z ín m ű v é s z r ő l ) , E i s r ó k a  (F a rk a s  -József) ,
Mogyoró (Makk K a t a l i n ) ,  R ákóczi (Kurucz I s t v á n ) ,  Rumos 
(B orosa  S á n d o r ) ,  T r a k to r c s a v a r  (Eke É v a ) , T rom bitás  
(Dobos L á s z l ó ) ,  Tro'mbi (Dobos L á s z l ó ) ,  V i té z  (Vezér Éva) . 
T yákhúsleves  (Ú jh áz i  K l á r a ) .

6 .  Idegen  h a t á s r a  k e l e t k e z e t t  s z ó l í tó n e v e k

F o r d í t á s s a l  k e l e t k e z e t t  s z ó l í tó n e v e k :  Grun (Zöld 
L á s z l ó ) ,  Grüni (Zöld L á s z l ó ) ,  SVarc (Fekete  A n d r ’s ) , 
Svarc (Fekete  K a t a l i n ) .

E lő f o r d u l  a magyarra f o r d í t á s  e s e t e  i s :  Madár 
(Vogl E le m é r ) .

Ig e n  g y a k o r i  az id e g en e s  képzők h a s z n á l a t a :  
K a la p o sz  (Kalapos I l o n a ) ,  F áb iu sz  (F á b ián  E r z s é b e t ' ,  
L a t r é c i u s z  (L a to r  G yörgy) ,  M arégiusz (Marek I l o n a ) ,  
S t r e b é o i u s z  f i t r eb e k  T ibo r)  ,  Die Komorin (Komor Mária) , 
I l l a j j e r  ( i l l é s  H anna),  Komorin (Komor M á r ia ) ,
A n c s i l i ó  (Ancsa Molnár L a j o s ) ,  Komarova (Komor M á r ia ) ,  
Osikov (Osika M á r i a ) .
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Magyar c s a lá d n e v e k e t  id e g en  szavak  m i n t á j á r a  o lv a s 
nak ( j a s a z n y e l v i :  l i z s é w l i g e t ! ) s B a la g e i  (B a láz sy  É v a ) ,  
B a l ic ó  ( B á l ik é  É v a ) ,  C i s s  (K iss  K á r o ly ) ,  K ah le sz  (K ah le sz  
A n d rá s ) ,  K ris tm a n n  (K r is tm ann  I l o n a ) ,  Kogel (Yogi E le m é r ) ,  
Yogi (Yogi E le m ér ) .

7 .  H a n g c s o p o r t i s m é t lé s s e l  a l a k u l t  s z é l í t ő n e v e k

l l y í l t  h a n g o s o p o r to t  ism étlők :-  Csecse (Cseh I l d i k é ) ,  
Koké (Kovács I s t v á n ,  Kovács K a t a l i n ,  Kovács P é t e r ) ,
Szesze (Szegő P é t e r ) , S z i s z i  (S z ik sz a y  F e r e n c ,  S z i l á g y i  
Á gota ,  S z i l á g y i  F e ren c ,  S z i l á g y i  I l o n a ,  S z i l á g y i  J u d i t ,  
S z ilá g y i M á ria ) ,  Tóté (Tőth L á s z ló ) .

Z á r t  h a n g c s o p o r to t  i s m é t lő  név: P u jp u j  (P ú ja  K l á r a ) .

8. Ö s s z e t é t e l l e l  a l a k u l t  s z ó l í tő n e v e k :  K is e m re i ,  
K ispH lhös (Emri é s  Pölhös) ,  B a rb a i  m e s te r  (B a rb a i  E r z s é b e t ) .

9 .  I k e r i t é s b ő l  v a ló  k iv á l á s :  P ip u c i  ( L ip tá k  I s t v á n  
L i p t u c i ) ,  Puhi ( ju h á s z  Magdolna J u h i ) .

10. Egyéb: Söcöhá (S chu lek  J á n o s ) .

A személynév mindkét e lem éből a l a k u l t  s z ó l í tó n e v e k

Családnév +• k e r e s z tn é v  becézve: P a p ic a  (Papp I lo n a )  . 
Családnév becézve + k e r e s z tn é v  becézve: S im ikovim ari 

(Somi "ováos  M á r ia ) .
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Egyéb e s e te k :  í k id  (Ács K a t a l i n  I .D .  ö s s z e o lv a s v a ) , 
Kábé ( K e s z th e ly i  B a rn a b á s ) ,  Eagyté (Hagy T ib o r ) ,  ?e id  
(Pados E rz sé b e t  I .D .  ö s s z e o lv a s v a ) ,  Pöjö ( P a lo tá s  -Jolán).

l é h á n y  m o z a ik sze r t  s z d l í tó n é v :  Bacon (Bandi Tamás, 
Bandi Cumi a n e v e ) ,  Faboja ( p a b in y i  I b o l y a ) ,  I b in y i  
( P a b in y i  I b o l y a ) ,  J ó j a  (Juhos J u l i a ) .

. Anagramma-szert nevek: langyagyú (Hagy Gyula) , 
S zav id o r  (Szarka  T iv a d a r ) ,  Tarka S z iv id o r  (Szarka T ivadar)  

Érdekes a Södre s z d l í t ő n é v i  Erdős nevű ta n u ld  neve 
v i s s z a f e l é  o lv a sv a .

I I I .  A c s a l á d - é s  k e r e s z tn e v e k t ő l  f ü g g e t l e n ü l  a l a k u l t  
s z d l i td n e v e k

S z d l í td n e v e in k  nagy c s o p o r t j a  nem á l l  kö zv e t le n  
k a p c s o la tb a n  a ta n u ld  n e v é v e l ,  a közösségben k e l e tk e z i k  
valam ely  t e s t i ,  l e l k i  tu la jd o n sá g ,  je l le m ző  e s e t ,  t e t t ,  
e l s z ó l á s  , s t b . a l a p j á n .  I sm e re te s  az a v i t a ,  amely e ne 
v e k r ő l  f o l y t ,  -hogy gúnynévnek, ragadványnévnek , d iá k 
névnek h ív ju k - e  őke t?  Én á l t a l á b a n  rö v id en  a gúnynevet 
használom , b á r  tudom, hogy nem t e l j e s e n  f e d i  a j e l e n 
s é g e t  ez  a szd .  K ia la k u lá s u k  ö s s z e f o r r o t t a b b  közössé
gekben g y a k o r i ,  negyedik  o sz tá ly b a n  több gúnynév van ,  
m in t e l s ő b e n .  A n év d iv a t  i s  m e g f ig y e lh e t i  j e l e n s é g ,  egyes 
o sz tá ly o k b an  t e r j e d  p l ,  az á l l a t n e v e k  d i v a t j a ,  i ly e n k o r  
s z i n t e  v é g i g f u t  az o s z tá ly o n  a n e v e z g e té s ,  a m agaster-  
metü l e s z  a Z s i r á f ,  az a lac so n y  az Egér s t b .  A gúnyne
v e k e t  a névadás i n d í t é k a i  a l a p jö n  o sz tá ly o z ta m .  Termé
s z e te s e n  nem l e h e t e t l e n  a l a k i  o s z t á l y o z á s t  végezn i  e 
c s o p o r t  e s e té b e n  i s .
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A / A névadás i n d í t é k a  k ü lső  t u l a j d o n s á g

1 . A ta n u ló  te rm e te

A magasság: C o l i  (Végh M á r ia ) ,  Colos (Groh Ján o s  és 
H. Tóth E n d re ) ,  Dávid (Schönauer  M á r ia ) ,  Hosszá (Groh 
J á n o s ,  F ark as  J á n o s ,  F erencz  Nándor és M ih a lo v i t s  György). 
H ossz ika  (Glaub Z s u z s a ) ,  l a k l i  (Végh M á r i a ) ,  L őcslábd  
L a ja  (Bodn-'r B a jo s ) ,  Tehén ( P r j e v a r a  E r z s é b e t , e r ő s ,  m g a s  
l á n y ) ,  Tiidőbajos a t l é t a  (S chu lek  Já n o s ,m a g a s ,  s á p a d ta r c á ,  
h r j l o t t h á t ú ,  de jó  sa g asu g ró  f i ú ) ,  Z s i r á f  (B o l to s  G yula) .

Már ebben az e l s ő  rö v id  f e l s o r o l á s b a n  i s  l á t j u k ,  
hogy a gúnynevek a l a k i l a g  ig e n  s o k f é l é k .  T erm észe tesen  
i l y e n  szempontból i s  l e h e tn e  ^ket  o s z t á l y o z n i .  Vannak 
m e llé k n ev e k ,  melyek k ö z v e t l e n ü l  j e l l e m z i k  a név v i s e l ő j é t  
(C o lo s ,  Hosszú) s t b .  M e g f ig y e lh e tő  a m elléknevek  k é p z e t t  
a l a k j a :  C o l i ,  H o 's z i k a ) .  I ly e n k o r  a m elléknevek a s z ó l í t ó -  
nevek re  je l le m z ő  képzőket v e s z i k  f e l .  S z e r e p e lh e t  fő n év ,  
azaz  tu l a jd o n n é v ,  m elyet v a la m i ly e n  a s s z o c i á c ió  k a p c so l  
a ta n u ló  je l l e m é h e z .  E l .  Dávid , ( i t t  az e l l e n t é t  a 
gúnyos k i i n d u l á s i  a l a p ) ,  l á tu n k  ö s s z e t e t t ,  azaz  k e t t ő s  
s z é l í t ó n e v s k e t  i s .  Sok á l l a t n é v  i s  van a gúnynevek k ö z t ,  
ezek i s  e l l e n e z n i  ak a rn ak .

A lacsony  te rm e t :  Bütyök (E apos i  Gyöngyi, Erakk 
J ó z s e f ,  F e l l e g i  Z suzsa ,  Nagy S á n d o r ) ,  C s i rk e  ( P i l o z  
P é t e r ) ,  Csöpi (S e ré n y i  E r z s é b e t ) ,  C söpszi  ( B o j tá r  E d i t ) ,  
Japán  ( f e b e r  L a jo s ,  szeme és te rm e te  h a s o n l í t  a ja p án o k ra )  
E i c ^ i  (Benkő E r i k a ) ,  ^ e r t i t ö r p e  (S z e n d re i  M ónika),  K i s -  
palóo  ( p a l o t á s  J o l á n , k i c s i  és t á j s z ó l á s b a n  b e s z é l ) ,
Z u f f e r  ( P i l c z  P é t e r ) ,  Miityi (É rchegy i M á r ia ) ,  Mütyür 
(Hárs Anna, H r i a z ik  I s tv á n ,  S z e n d re i  M ónika) ,  Patkány 
(Dombóvári I s tv á n ,  k i s  t e r m e tá  és e lé g  nem szép  f i ú ) ,
P i c i  (C sikós  L á s z ló ,  H r i a z ik  I s t v á n ,  Szabó P i r o s k a ) ,
P ic u r  (M arkolt A t t i l a ) ,  PöttSm (Vándor I l o n a ) ,  P ö ty i  
(Ágh Éva, E n e isz  E r z s é b e t ,  S ipoe E s z t e r ) ,  P ö t ty  (Ágh Éva)
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P r i i t y i  ( P í t k a i  Györgyi) , Tökmag (Horváth  Éva) , Töpörty"  
(3odd A nna) , T ö p s z l i  (S z e n d r e i  M ónika) , Z úzi  ( P i l c z  P é te r ,

zömök).
*

A kövér  t e s t a l k a t :  Bunkó (izemann P é t e r ) , Dágadt 
(Hajdú P é t e r ) ,  Duci ( K i s f a l v i  M á r ia ) ,  Dundi (Hetér.yi 
P é t e r ,  K im é n  Z s u z s a ) ,  Dusi (R ed á cs i  M agdolna) ,  Gömböc 
( K a t t á r i  J á n o s ) ,  Gömböly (Kardos P á te r] ,  Maci (Km etovits  
E r z s é b e t ,  Hagy Z o l t á n ,  Szabó K a t a l i n ) ,  M icike (L 'c zy  
J u d i t ,  T ágvö lgy i E r z s é b e t ) , R ö f i  (K a l la  É v a ) , P u f i  
(B orbély  Z su zsa ,  Balog György, lo sc h  Z s u z s a ) ,  K ő ié i t  
(S z a k á i  M á r ta ) ,  S z ö g le te s  (G yárik  János), T ündérbo r jú  
( K u t i  Z su z s a ) ,

2 .  Egyéb f e l t í í n ő  t e s t r é s z e  ( o r r a ,  f ü l e ,  i á b a  e t b . )  m ia t t

A b ő r  s z ín e :  Csoki ( J á s z o n y i  K a t a l i n ,  Mecseki 
Károly , barna a b ő r ü k ) ,  Lumumba (Hatvány T ibor ,  n é g e r  a 
k in é z e t e  és k r e o l  a b ő r e ) ,  Mario ( Juhász  Gyula, o lyan 
m in t egy o l a s z ) .

A f e j  a l k a t a :  Buksi (K a ssa i  János ,  nagyon gömbölyű 
a f e j e ) ,  P e jenagy  (Hagy Gyula, nagy a f e j e ) ,  K ó k u s z f e j i  
( Z e n ta i  K a t a l i n ) ,  Lő (Budai L á sz ló ,  f e j é n e k  a l k a t ' ,  
dús s ö r é n y e ,  nagy s z e m p i l l á i  v a ló b a n  egv ló  benyomását 
k e l t i k ) .

A f ü l e k  a l a k j a ,  nagysága :  P illes  (M oravszki J á n o s ,  
Orbán E r n ő ) ,  T a p s i  (Deák L á s z ló ) .

A lá b a k  t u l a j d o n s á g a i :  Szőrös (C sordás T i b o r ) ,  
T rap éz láb ú  ( E r i é i n  J i i l i a , v a s t a g  a l ' b a ) ,  Zergel 'bv .  
( Z e n ta i  K a t a l i n ,  vékony a l á b a ) .

Az o r r  a l a k j a ,  nagysága:-  Csuka ( j u r á s e k  I l o n a ,  hossz  
az o r r a  és h e g y e s ) , p in ó k ió  (Bognár P é te r ,  nagy o r ra  van ' 
R ézorrú  (K o los i  Tamás), T u r c s i  (S á g i  M ik ló s ) ,  Veréb 
( P á l  F e re n c ,  nagy o r r a  v a n ,  o lyan  mint a v e réb  c s ő r e ' .
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H a js z ín ,  h a j v i s e l e t  a l a p j á n :  Bájgdnár (Cső töny i 
Sándor -  n ő ie s  f r i z u r á j a  m i a t t ) ,  B rú tusz  (<5ry Miklós
-  göndör a h a j a ,  k i c s i t  rám ái a r c é l e  m i a t t ,  és s z e r e t i  
a t ö r t é n e l m e t ) , B Í t l i s z  (Hazáéi György) Cináber (H a jtá  
S a r o l t a  -  vö rö s  a h a j a ) ,  Cofi ('Kalmár I l d i k é ,  Z e r in v á ry  
Z su z s a ) ,  C s ibe ,  C s irke  (B e lezd !  Sándor -  r i t k a  a h a ja  
mint egy c s ib é n e k ) ,  Csupi (Háté E rz s é b e t  -  rö v id  a h a j a ) .  
Csutak (S z a la y  J u d i t ) ,  Göndör ( Horvát J á n o s ' ,  gyapjas 
(Halász  M ária ,  őry  M ik lós ,  Szánté  P á t e r ) ,  F ark inca  
(Varga M a r g i t ) ,  Hangulatlámpa (Dcbránszky László  -  vörös 
a h a j a ) ,  Kabos ( l o c k e r  Márton -  vö rö s  a h a j a ) ,  K iskabos 
( S z i g e t i  Lr'szló -  vörös a h a j a ) ,  K iskon tyos  ( S t a d l e r  
G a b r i e l l a ) ,  Kopasz (Ács K a t a l i , .  Hortobágy Sándor,
I g l ó d i  András, Korányi A ndrás ,  Szabó Sándor -  r i t k a  a 
h a ju k ,  vagy mert e g y s z e r  kopaszra  v á g a t t á k ) ,  Köpi 
( i g l é d i  András -  a Kopasz név b é l  r ö v i d í t v e ) ,  Höher 
(Blahé János -  A f r ik á ra  em lék e z te tő  g y ap ja s  h a ja  m i a t t ) ,  
ö c s i  (D arányi K a t a l i n ,  Dombi L í v i a ,  Szabé J ú l i a  -  f i ú s  
h a j v i s e l e t ü k  m i a t t ) ,  Réka (K a lin a  Ernő -  e z ü s tx ó k á b é l  
r ö v i d í t v e ,  az E z ü s t ré k a  neve t  v i !ágos h a j s z í n é r ő l  k a p t a ) ,  
S im afej (Fucské I s tv á n  -  e rő se n  l e n y a l t  f r i z u r á t  v i s e l t ) ,  
Süni (O lda l  K r i s z t i n a ,  Zelenék E r z s é b e t ) ,  S z ínes  ( B i t t n e r  
Mihály -  v ö r ö s ) ,  Szőke (M ih a lc v i t s  György), Szőketündér 
(Csörgő K a t a l i n ) ,  Stoplámpa (Blázy Zsuzsa -  v ö r ö s ) ,  
Szendvics  (Révész L ász lé  -  v a j s z í n ű  h a j a  m i a t t ) ,  S zösz t  
(Pehér  E r i k a ,  Györffy M ária ,  H onti M ária ,  Halmai M ária ,  
K ris tm ann I lo n a ,  őry Éva, Szabó E r z s é b e t ,  Tóth Zsuzsanna),  
I á j f ö l  (S za lay  Zsuzsanna -  h a j a  a t e j f e l h e z  h a s o n l í t ) ,  
T o l l a s  (P á l  Perenc -  a h a j a  csomókban á l l ) .  Tüske (L ’r in o z  
Árpád -  mikor megismertük, tü s k é s  h a j a  v o l t ) , (Hété E rz sé b e t
-  rö v id  a h a j a ) ,  R ö l tex  Rudi (Gáspár Zso ltj .

Egyéb kü lső  tu la jd o n s á g :  Cékla ( P r j e v a r a  E rz sé b e t  -  
p i r o s  az a r c a ,  mikor f e l e l ) ,  Egér (F ü z es i  I s tv á n  -  k i c s i  
a szeme és e rő s  szemfogai v a n n a k ) ,  Szemafor (Füzes i
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l á t v á n  -  v á l l á t  f é l o l d a l a s á n  t a r t j a ) .  K a n n ib á l ,  Néger 
(Brandy János -  k ü lső  h aso n ló ság  a l a t t )  , P i rá n y a  
(P á l  I s t v á n  -  a t e n y é r n y i  nagyságú és r e t t e n t ő  f a lá n k  
d é l - a m e r ik a i  halhoz h a s o n l í t ) , Pocok (Bauer Mária -  ha
s o n l í t  egy k i s e g é r h e z ' ,  Veréb ( P á l f f y  E rz sé b e t  -  kü lső  
m eg je lenése  m i a t t ) .

Hang és beszé d d e l  k a p c so la to sa k :  Buborék (Erdős 
Éva -  o r r s ö v é n y - fe rd i i lé s e  m ia t t  o rrhangon ,  buborékolva 
b e s z é l t ) ,  Dömcsi, Döme (K iss  Géza -  dörmögő hang ja  m ia t t )  
P r i c i  (Szőnyi Éva -  f i ú s  hang ja  miami;), I n c i  ( c s e r  Éva 
-  vékony hang ja  van ,  - i n t  a Poxi-Maxi f i lm ben  sz e re p lő  
k i s e g é r n e k ) , K ish ib á s  (G eiger  J ó z s e f  -  r a c c s o l ,  különben 
t e l j e s e n  t ö k é l e t e s ,  t e h á t  osak ez a k is  h i b á j a  v a n ) , 
Művésznő (Zákányi I lo n a  -  h an g ja  m i a t t ) ,  Palóc ( p a lo t á s  
J o lá n  -  t á j s z ó l á s a  m i a t t ) .

A ta n u ló k  mozgása: B a le r in a  ( legény  Imre -  n ő ie s  

a mozgása)1,  B a l ta  ( í b e l  János  -  darabos a mozgása), 
M ariska (B e l la  Mária -  mozgása m ia t t  a P is tá h o z  hason
l í t o t t á k )  .

B« A ta n u ló  j e l l e m b e l i  v o n á s a i ,  é r d e k lő d é s e ,  l e l k i  
t u l a j d o n s á g a i ,  f e l t ö n :  vagy szokásos c s e l e k e d e t e i ,  
v é l e t l e n  e l s z ó l á s a  a l a p j á n  k ap o t t  s z ó l í tó n e v e k

A ta n u ló  v i s e l k e d é s e ,  egyén isége:  A gyafú rt  (H id i 

I s t v á n  -  ügyesen lóg az ó r á k r ó l ) .  Apáca (B arba i  E rzsébe t  
-  c sö n d es ,  z á r k ó z o t t ,  v a l l á s o s ,  könnyen p i r u l ó s  l á n y ) ,  
B eles  (Karczy György -  mindig é h e s ,  nagyé tkK ), Balázs 
(Lász ló  Ferenc -  mindig a l s z i k ,  mint J ó z s e f  A t t i l a  
k i s  B a lá z s a ) ,  C i l ik é  (Racsek Zsuzsanna -  ü g y e t le n s é g é rő l )
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C sászár  (Kurys Z o l tá n  -  eg y é n iségének  s z u g g e s z t iv  v o l t a  
m i a t t ) ,  Fanyüvő (Néményi György -  e m b e r f e l e t t i  e r é v e l  
r e n d e lk e z ik )  ,  H - 'z isárkány  (Magócsi Ib o ly a  -  n a g y s z á j ú ) , 
H u ligán  (P e thő  M arg i t  -  pont e l l e n t é t e  egy h u l i g á n n a k ) ,
K aja  (Cseke K lá ra  -  mindig é h e s ) ,  Kefe (Ancsa Molnár 
L ajos  -  i d e g e s ,  j é l  f e l  l e h e t  h ú z n i ) ,  Kölyök (K iss  Ib o ly a
-  te rm é s z e te  m i a t t ) ,  Kölyök (Magdcsi I b o ly a  -  v i s e l k e d é s e ) ,  
Mimóza (Németh I l d i k é  -  t e r m é s z e t e ) .  M u t te r  (S z é l  M ária
-  le g id ő s e b b  k ö z tü n k ) ,  R i ty eg  ( S z e n t i rm a i  Magdolna -  
so k a t  n e v e t ) ,  Samu ( B á l lá  J u d i t  -  f i ú s  te rm ész e tű i ) ,
S t a n c i  ( P e jé r v á r y  Emőke -  s á p a d t ,  f é l é n k  k i s l á n y ,  k i s s é  
ö r e g e s ) ,  • •

A ta n u ld  é r d e k lő d é s e i  Cica (Baum gartner  E d i t  -  s z e 
r e t i  a t e j e t ) ,  Csdnakos (Izamann P é t e r  -  s p o r t o l ) ,
Dzsim ( Z s i tv a  T ib o r  -  a n g o lu l  t a n u l ) ,  K ajakos  (K arpeta  
János  -  K ajakos s p o r t o t  uz) ,  K u lc s á r  (Győrik  J-ínos -  
g e r e l y t  dob és  K u lc s á r  a m in ta k é p e ) , L a jo sk a  ( Iv á n y i  
Ján o s  -  v e r s e k e t  í r  és ez az í r é i  á l n e v e ) ,  Mario (B ic h e r  
G a b r i e l l a  -  kedvenc énekese  H ar io  L an z a) ,  Motoros 
(Mátyás J d z s e f  -  é r d e k lő d ik  a motorok i r á n t ) , P i k t o r  
( n i h a l o v i t s  György -  nagyon s z e r e t  f e s t e n i ) ,  Romi 
(T e res  E rz s é b e t  -  kedvenc s z ín é s z n ő je  Romy S c h n e i d e r ) , 
Szamóca (S á n ta  E r z s é b e t  -  s z e r e t i  a sz a m ó c á t) ,  Toszka 
(Kovacsóozy K a t a l i n  -  nagyon s z e r e t i  az o p e r á t ,  kü lönösen  
e z t ) ,  T r a p i s t a  ( A s z ta lo s  I s t v á n  -  s z e r e t i  e z t  a s a j t o t ) ,  
T ücs i  ( G r i l l  Magdolna -  s z ív e s e n  é n e k e l ) .

V alam ilyen  j e l l e g z e t e s  e s e t ,  t e t t :  Cica (Göbölös 
E s z t e r  -  nyáron kedvenc t a r t ó z k o d á s i  h e ly e  egy Cica 
nevű csónak  v o l t ) ,  Cumi (Bandi Tamás -  órákon gyakran  . 
c u m iz ik ) ,  C sabi ( xö rk ö ly  Anna -  v o l t  egy szam ara ,  s a z t  
h ív t á k  í g y ) ,  C s a r l i  (Szán tó  I s t v á n  -  m o z d u la ta i  
C haplinéhoz h a s o n l í t a n a k ) ,  Homok (Szávodszky I s t v á n
-  e g y s z e r  homokvárat é p í t e t t ) ,  K ak tusz  (Ács K a t a l i n  -  
ő l o c s o l j a  a k a k t u s z t ) ,  K lubszoba (Kovács András -  
mindig a k lubszobában  v o l t ) ,  Menzás (Budinszky András -
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az i s k o l á b a n  e b é d e l i ) ,  í s z e r e s  ( J a k u b o v i t s  Gábor -  v e s z e 

k e d te k  és l e e j t e t t é k  a r á d i ó j á t ,  ami ö s s z e - v i s s z a t ö r t ) , 
Vandál (H á ra i  Sándor -  a ko l lég ium ban  á s á s é t ö r t e  a 
s z e k r é n y t ) ,  V laszov  (G yárik  János  -  mikor f e l á l l  a ta n u 
ló b a n  é s  n y á j tó z k o d i k ,  o ly an  sú lyem elő  m o z d u la to k a t  v ég e z ,  
m in t  V la s z o v ) ,  >

V é l e t l e n  e l s z ó l á s o k b ó l :  Bab ies  (C-yenes B e r t a la n  -  egy 
magyar ó rán  B a b i t s - c s a l  k a p c s o la to s á n  m arhaságot m ondo tt ) ,  
G e sz le r  (Baosa I s t v á n  -  T e l i  V ilm ossa l  k a p c s o la to s  
e l s z ó l á s ) ,  Hiimér ( V i l l á n y i  András -„H a, n é r  engem t e t s z e t t  
k i h í v n i ,  t a n á r  ú r”,  mondta e g y e z e r  m atem atika  ó r á n ) ,
L ajos  (Sziícs J ó z s e f  -  v é l e t l e n ü l  így  h í v t á k  k i  f e l e l n i ) .  
Média (Vass Mária -  e z t  a l a t i n  s z ó t  t a n u l t a  sz o rg a lm a sa n ) , 
M is i  (Gyenes B e r t a l a n  -  Babios s z ó l í t é n e v é b á l  a l a k u l t ) ,
Ö csi  (Haán András -  e g y s z e r  mondta nek i  v a l a k i ,  és akkor 
h a r a g u d o t t  é r t e ) ,  P ip in  (Gyenes B e r t a la n  -  egy t ö r t é 
nelem é r á i  f e l e l e t é é r t ) .

Más személyhez v a ló  t a r t o z á s  a l a p j á n :  3 o j á r  (Kasza 
Kálmán -  B o já r  nevű t a n á r t  ' már nagyon régen  i s m e r t e ,  
és  so k sz o r  h i v a t k o z o t t  r ^ ) ,  Osocsoszán (Kuthy I s t v á n
-  P in k e r to n n a k  k é p z e l i  m a g á t ) ,  Drusza (Tóth  A t t i l a  -  az 
o s z t á l y  másik T ó th ja  h í v j a  í g y ) ,  D zscni ( P o p é l l á r  M arg it
-  i d e á l j a  k é p z e l t  n e v e ) .  Hugi (Dénes K a t a l i n  -  a k o l l é 
giumban c s a l á d o t  a l a p í t o t t u n k ,  s én vo lta ra  a > i s l ' n y ) ,
Hugi (K á ta i  Zsuzsa -  l e g jo b b  b a r á t n ő j é v e l  t e s tv é r e k k é  
f o g a d tá k  egym ást ,  s <5 a f i a t a l a b b ) , I k d r  (*Té s z á rb s
Éva -  k é t  i l y e n  nevű lá n y  van  az ■ o s z t á l y b a n ) ,  Ik e r  
(M észáros Zsuzsa -  p a d t á r s a  h í v j a  így)  , Szomszéd I ,
(Hegedűs M arg it  -  p a d t á r s a  h í v j a  í g y ) ,  Szomszéd I I .  

( V á ra l ja i  I l o n a  -  p a d t á r s a  h í v j a  í g y ) ,  Vious (Kuruc;
I s t v á n  -  Ica  nevű lánynak  u d v a r o l t ,  íg y  l e t t  I c a ,  
majd V io u s ) .
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A ta n ú id h o z  t a r t ó z d  f e l t ű n ő  tá rgy),  Bébi (Grácer  
Teréz -  34 -es  o sa to s  g y e r e k c i p ő j é r ő l ) , S urrand  (Madaras 
Gyul3 -  .vastag t a l p é  c ip ő je  n i a t t ) , S ze rg e j  (Vadász 
I s tv á n  -  t a j g á r a  i l l ő  t é l i k a b á t j á r d l  e ln e v e z v e ) .

K e t t ő s  e lem ű nevek ; B l e k t r o  H a rc s a  (Z s e ly o n k a  M ár ia  
-  f e l e l é s k o r  ügy b e s z é l .  D in t  egy m a g n e to fo n ) ,
Fürge Gonzálesz (Horváth  Ferenc -  A G onza lesz t  én e k e l te j  
és t o r n a  é rá n  fü rg e  v o l t )  , Ká c s i  Rdka (K a lin a  Ernő -  
rdka  egy s z é l í t é n e v e  és  Kacson s z ü l e t e t t ) ,  T e l i  Vilma 
(Sods I l d i k é  -  p u s k á z o t t  és Így nevez ték  ' e l ) , V i l l r n y -  
szem* D zseki-(A ncsa ” o ln á r  Lajos  -  e r ő s ,  d i o p t r i á s  szem
üvegén á t  l á t n i ,  mint u g r á l  l e  és f e l  a szeme,amikor 
m é rg e s ) ,  Zsan Morel ( S te in e c k e r  Árpád -  sz ín é sz k é p e k e t  
v á s á r o l t , é s  Jean M ore it  mondott Jean S o ré i  h e l y e t t ) .
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